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ONSOZ
COREWORD

Anadolu cografyasi binlerce yillik kiltar mirasini biinye-
sinde barindiryor. insanlarin aveilik ve toplayiciliga da-
yali yagam biciminden, tarimsal tretime dayali yerlesik
yasama gectigi kabul edilen kiltur tarihinin en dnemli
asamalarindan biri olan nealitik cagin en 6nemli kalinti-
larina ev sahipligi yapiyor.

Yunus Emre Enstitlsl olarak Turkge egitim faaliyetle-
rinin yaninda kalttr mirasimizin da yurt disinda tani-
tilmasi amaciyla gcalismalarimizi yirdtiyoruz. Bilindigi
gibi, Troya Antik Kentinin UNESCO Dunya Kiiltur Mirasi
Listesine kabuliiniin 20. yili sebebiyle, 2018 yili “Troya
Yili” olarak ilan edildi. 2018 yili boyunca Troya ve Ana-
dolu arkeolgjisi hakkinda onlarca etkinligi yurt diginda
Enstitlilerimiz aracihidiyla gerceklestirdik. 2019 yilinda
ise kesfiyle, insanligin bilinen tarihini degistiren Gébek-
litepe’nin dlnyada taninmasi icin Cumhurbagkanimiz
tarafindan 2019 “Gahbeklitepe Yili” ilan edildi. Biz de bu
vesileyle festivaller, konferanslar ve sergiler gibi Gobek-
litepe temali 100°e yakin etkinligi dinyanin farkl nokta-
larinda gercgeklestirdik.
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Anatalia is home to thousands of years of cultural herita-
ge. It hosts some of the most important remains of the
Nealithic age, a mast significant phase of cultural histary
in which humans are considered to have switched from
the hunter-gatherer lifestyle to a settled life based on
agricultural production.

At Yunus Emre Institute, we continue our work to promote
our cultural heritage abroad in addition to our Turkish
courses. As is known, 2018 was declared as the “Year
of Troy” due to the 20th anniversary of the admission of
the Ancient City of Troy into the UNESCO World Cultural
Heritage List. Throughout 2018, we conducted dozens of
events about the archaeology of Troy and of Anatolia th-
rough our institutes abroad. Furthermare, the year 2019
was declared by our President as the “Year of Gobeklitepe”
to globally promote Gobeklitepe, the discavery of which
altered the known history of mankind. We have taken this
opportunity to conduct nearly 100 Gobeklitepe-themed
activities such as festivals, conferences and exhibits in
various locations around the waorld.

Bu etkinliklerin yaninda, Anadolu arkeolgjisine olan yo-
gun ilginin bir tezah(rl olarak, tematik yaz okullarimiz
cercevesinde “Dlnya Kaltir Mirasinda Tirkiye: Arkeoloji
Yaz Okulu”nu diizenlemeye karar verdik. Diinya genc-
ligini gelecekte Turkiye’'nin arkeolojik mirasi hakkinda
calismaya tesvik etmek amaciyla diinyanin farkl tniver-
sitelerinde arkeolgji, sanat tarihi, tarih ve cografya gibi
sosyal hilimler alaninda 6grenim géren dgrencilerden ve
geng profesyonellerden olusan ve yirmi hir farkh Glke-
den gelen yirmi bir katilimciyr 2019 yazinda Turkiye'de
agirladik. Tarkiye’nin en énemli kiilttrel miras alanlarinin
yer aldigi Canakkale, izmir, Gaziantep, Sanlurfa, Ankara,
Corum ve Istanbul’da gerceklesen yaz okulunda katilim-
cilar, alaninda dlnyaca taninan akademisyenler ve uz-
manlarla bir araya gelerek Anadolu arkeolgjisini yerinde
tanima sansina sahip oldular. Bu yaz okulu araciligiyla
genc profesyonellere yonelik etkinliklerin ne denli basa-
rnl oldugunu ve ulkemizin tanitiminda ¢ok olumlu etkile-
re sahip oldugunu gozlemledik. Bu kapsamda dnimz-
deki yilda da “Diinya Kiilttr Mirasinda Turkiye: Arkeoloji
Yaz Okulu”nu tekrar diizenleyecegiz.

Bu vesileyle, Arkeoloji Yaz Okulunun basarili ve verim-
li olmasinda emedi gegen basta programin danigsmani
olan Prof. Dr. Riistem Aslan olmak tzere, Kiltlr ve Tu-
rizm Bakanliimiza, Canakkale Onsekiz Mart Universite-
sine, GAP Bélge Kalkinma idaresi Bagkanli§ina ve Corum
Valiligi yetkililerine ve bu yaz okulunda gérev alan biittn
personelimize tesekkur ederim.

In addition to these activities, we have decided to organize
“Turkey in the World's Cultural Heritage: Archaeology Sum-
mer Schoal” within the framewark of our themed summer
schools as a manifestation of the great interest in Anatolian
archaeology. In order to encourage the warld youth to work
on Turkey's archaeological heritage, we hosted 21 parti-
cipants from 21 different countries consisting of young
professionals and students studying in social sciences
departments such as archaeology, art history, history and
geagraphy in various universities around the world in the
summer of 2019. The participants of the summer school,
which took place in Ganakkale, izmir, Gaziantep, Sanlurfa,
Ankara, Corum and Istanbul, where the most significant
cultural heritage areas of Turkey are located, had the
opportunity to get to know Anatalian archaeology on site
by meeting warld-renowned schalars and experts in their
respective fields. Through this summer schoal, we have
observed how successful the activities for young professio-
nals have been and that they have had very positive impacts
for the promation of our country. In this context, we will
re-organize the “Turkey in the World's Cultural Heritage:
Archaeology Summer School” next year.

Iwould like to take this opportunity to thank everyone involved
in the success and effectiveness of the Archaeology Sum-
mer Schoaol, starting with the program consultant Prof. Dr.
Rustem Aslan, as well as the Ministry of Culture and Tourism,
Canakkale Onsekiz Mart University, GAP Regional Develop-
ment Administration and officials from the Governorship of
Corum and all responsible personnel at this summer schaoal.

Prof. Dr. Seref ATES
Yunus Emre Enstitlst Bagkani
President of Yunus Emre Institute
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Dunya Kultur
Mirasinda Turkiye:
Arkeoloji

Yaz Okulu

Yunus Emre Enstitust olarak egitim faaliyetlerinin ya-
ninda diinyanin dért bir yanindaki Kuilttir Merkezleri ara-
ciligiyla kiilttr ve sanat faaliyetlerini strdtriyoruz.

Bu kapsamda, Enstitli olarak Turkiye'nin kokl( kaltirel
mirasini diinyaya tanitmak amaciyla arkeoloji, sanat ta-
rihi, tarih ve cografya gibi sosyal bilimler alaninda tini-
versitelerin birinci ve ikinci siniflarindaki dgrenciler ve
geng profesyanellerin katilimiyla “Diinya Kaltdr Mirasin-
da Tarkiye: Arkeoloji Yaz Okulu”nu dizenledik.

2019 yilinda ilk defa gercgeklestirdigimiz Arkeoloji Yaz
Okuluna, Amerika’dan Giiney Kore'ye, italya’dan Misir'a
yirmi hir farkli kiilttiriin mensubu katildi. Yaz Okulu kati-
imcilari Tarkiye’nin en 6nemli tarihi noktalarindan olan
ve UNESCO tarafindan Dinya Kiltdr Mirasi Listesinde
yer alan arkeolojik kazi alanlarini ve énemli muzeleri
uzmanlar esliginde gezdiler. Troya Antik Kenti Kazi He-
yeti Baskani ve Canakkale Onsekiz Mart Universitesi
ogretim Uyesi Prof. Dr. Riistem Aslan’in akademik da-
nismanhiginda hazirlanan yaz okulu, Kultir ve Turizm
Bakanlig, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi, GAP

1 e p———
e

|

|
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Turkey in the World's
Cultural Heritage:
Archaeology
Summer School

At Yunus Emre Institute, we carry out cultural and artistic
activities through Cultural Centers all over the waorld in
addition to our educational activities.

To this end, we organized “Turkey in the World’s Cultural
Heritage: Archaeology Summer School” with the partici-
pation of students and young professionalsin the first and
second grades of universities studying of social sciences
such as archaeology, art history, history and geography in
order to promote Turkey's deep-rooted cultural heritage
to the world.

21 members of different cultures from America to South
Korea, Italy to Egypt attended the Archaeology Summer
Schoal, which we organized for the first time in 2019.
Summer schoal participants visited the archaeological
excavation sites and important museums, which are
some of the most impartant historical sites in Turkey
and are listed in UNESCO's World Cultural Heritage List,
with the accompaniment of experts. The summer schaoal,
which was prepared under the consultancy of the Head
of the Excavation Committee at the Ancient City of Troy

— - - e 3

Bélge Kalkinma idaresi Bagkanhgi ve Corum Valiligi is-
birliginde gerceklestirildi. iki hafta siiresince Canakkale,
izmir, Gaziantep, Sanlurfa, Ankara, Corum ve istanbul’u
gezen katihmeilar kazi alani bagkanlari, miize mudirle-
ri, akademisyenler ve kazi gorevlileri gibi alanin uzman
isimleriyle bir araya gelerek Turkiye’deki arkeolojik miras
hakkinda kapsamli bilgiler edindiler. Ayrica programlar
kapsaminda Istanbul ve gittikleri digjer sehirlerdeki tarihi
ve kultirel mekanlar da ziyaret eden katiimecilar, cesitli
Tark mutfad etkinlikleri, sanatsal atélye galismalari ile
de Turkiye'yi farkl yénleriyle tanima sansina eristiler.

Arkeoloji Yaz Okulu kapsaminda arkeolgjik kazi alan-
larinda incelemeler, alaninda uzman konusmacilarin
katiimiyla akademik seminerler, mlze gezileri, atdlye
calismalan, kulttirel etkinlikler, sehir gezileri gibi zengin
bir program uygulanmigtir. Program ile katilimcilarin
Turkiye'yi farkl ydnleriyle tanimalari ve gelecekte Turkiye
hakkinda bilimsel galisma yapmalari amaclanmaktadir.

and Canakkale Onsekiz Mart University lecturer Prof. Dr.
Rustem Aslan, was conducted in cooperation with the
Ministry of Culture and Tourism, Canakkale Onsekiz Mart
University, GAP Regional Development Administration and,
Gavernarship of Corum. The participants visited Ganakka-
le, izmir, Gaziantep, Sanliurfa, Ankara, Corum and istanbul
for two weeks and met the presidents of the excavation
areas, museum directors, schaolars and excavators as
well as experts in the field to obtain extensive information
about the archaeological heritage in Turkey. Participants
alsa visited historical and cultural sites in Istanbul and
other cities under these programs and had the oppor-
tunity to get to know Turkey in different aspects through
various Turkish cuisine activities and artistic workshops.

A rich program including visit to the archaeological ex-
cavation areas, academic seminars attended by expert
speakers, museum visits, workshops, cultural activities and
sightseeing was implemented as part of the Archaeclogy
Summer Schoal. The program aims to introduce partici-
pants to different aspects of Turkey and to encourage them
to conduct scientific studies on Turkey in the future.
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Anadolu Kultur

Mirasina
Yolculuk

Dinyanin farkl noktalarindan gelen yirmi bir katilimcl,
Yunus Emre Enstitistnin dizenledigi “Danya Kultir
Mirasinda Turkiye: Arkeoloji Yaz Okulu” ile Canakkale’de

bulustu.

Troya Antik Kenti Kazi Bagkani Prof. Dr. Ristem Aslan’in
akademik danismanliginda Kultiir ve Turizm Bakanhg,
GAP Bélge Kalkinma idaresi Baskanligi, Canakkale On-
sekiz Mart Universitesi ve Gorum Valiligi is birlikleri ile
diizenlenen “Dlnya Kuiltir Mirasinda Tirkiye-Arkeoloji
Yaz Okulu” bu yil ilk kez, kltirel mirasa ve arkeolojiye
merakli yurt digindan yirmi bir katiimciy! Turkiye’de bir
araya getirdi.

JourneyTo
Anatolian Cultural
Heritage

21 participants from different parts of the world met in
Canakkale for the “Turkey in the World's Cultural Heritage:
Archeology Summer School”, organized by the Yunus
Emre Institute.

Held under the academic consultancy of Head of Exca-
vation Committee of Ancient City of Troy Prof. Dr. Rustem
Aslan, and with the cooperation of Ministry of Culture and
Tourism, Canakkale Onsekiz Mart University, GAP Regional
Development Administration, and Governarship of Corum,
the “Turkey in the World's Cultural Heritage: Archaeology
Summer School” brought together, for the first time, 21
participants from abroad who are interested in cultural
heritage and archaeology in Turkey.

3
1;,.
Ly
=

9,
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UNESCO Dunya Kuiltiir Mirasi Listesi'ne kabul edilmesi-
nin yirmi birinci yilinda tarihi, mitolojik, kiltarel ve dogal
guzellikleri ile dnemli bir kultir hazinesi olan Troya ve
Tevfikiye Kéy(’'n( yerinde kesfetme firsati bulan katilim-
cilar, Troya Alani Kazi Bagkani Prof. Dr. Ristem Aslan’in
rehberliginde gezdiler.

In the twenty-first year of its admission to the UNESCO
World Cultural Heritage List, the participants had the
opportunity ta explore Tray and Tevfikiye village, which is
an important cultural treasure with its histarical, mytho-
logical, cultural and natural beauties, on site under the
guidance of the Head of the Troy Excavation Committee
Prof. Br. Rustem Aslan.

17
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Arkeolgji Yaz Okulunu da degerlendiren Prof. Dr. Riistem
Aslan, Troya'dan baslayip Goheklitepe’de devam edecek
programla katiimcilarin, Anadolu’nun dinya kiltir mi-
rasina kazandirdiklarini muhtesem bir sekilde tecriibe
etme sansina sahip olacaklarini belirleterek Tark kaltir
tarihinden 6nemli pozitif sonuclar gikaracaklarini sdyledi.

Kultarel mirasin gelecek nesillere taginmasi amaciyla
“arkeo-kdy” adiyla agik hava muzesi niteligi kazandiri-
lan Tevfikiye Kdy(’'n(i gezen 6grenciler, Troya dénemini
yasatan atmosferi, binalar, figurleri, tarihi ve mitolojik
unsurlari yerinde gérdiiler.

Troya Oren Yerinde, Truva At’'nin hikayesini dinleyen 6¢-
rencilerimiz, Troya ve Canakkale’'nin birgok antik ken-
tinden kalintilari barindiran Troya Miizesinde ise ilyada
Destaninin yani sira Dogu Roma ve Osmanl dénemine
kadar pek cok hikayeyi dinlediler. Troya Kazi Bagkani
Prof. Dr. Rilstem Aslan ve 18 Mart Canakkale Universi-
tesi Arkeoloji Ogretim Gorevlisi Veysel Tolun, misafir 6¢-
rencilere Troya Oren Yeri hakkinda ayrintili bilgi verdiler.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019

Assessing the Archaeology Summer Schaool, Prof. Dr. RUs-
tem Aslan said that, with the program starting from Tray
and continuing with Gobeklitepe, the participants would
have the opportunity to experience the contributions of
Anatolia to world cultural heritage in spectacular fashion
and would draw important conclusions from the cultural
history of Turkey.

Visiting Tevfikiye Village, which has gained an open-air
museum status under the name “archaeovillage” in order
to pass the cultural heritage down to future generations, the
students saw on site the atmosphere, buildings, figures, his-
tory and mythological elements that defined the Troy period.

Students listened to the story of the Trojan Horse in the
Tray Archaeological Site as well as the lliad and many aother
staries dating back to the Eastern Roman and Ottorman
periods in the Troy Museum, which is home ta many re-
mains from ancient cities in Troy and Canakkale. Head of
Excavation Committee of the Ancient City of Troy Prof. Or.
Rustem Aslan and 18 Mart Canakkale University Archaeo-
logy Instructor Veysel Tolun provided detailed information
to guest students regarding the Troy Archaeological Site.

Felsefenin ve
Aristo’nun Kenti Philosophy and
Assos Aristoteles: Assos

Arkeoloji Yaz Okulu programinda yer alan geng arkeo-  The next stop for the young archaeologists in the Archaeo-
loglarin bir sonraki durad, deniz ve kaltur turizminin bu-  logy Summer School Program was the ancient city of Assos,
lusma noktasi Assos Antik Kentiydi. the meeting point of maritime and cultural tourism.

The City of

Sakin atmosferi ve buyuleyi-
ci manzarasi ile katihmcilara
ev sahipligi yapan Assos’u 18
Mart Canakkale Universitesi
Ogretim Gorevlisi Dr. Veysel To-
lun mitolojik hikayeleri ile bir-
likte anlattu.

Uzun bir yardaylsiun ardindan
kazi evinde arkeologlarla bu-
lusan katiimcilar, kazi evinde
nasil bir stireg igledidini ve bu-
luntularin nasil inceledigini 64-
rendiler. Program kapsaminda
katiimeilar, kazi calismalarin-
daki buluntularin restorasyonu
hakkinda bilgi aldilar.

18 Mart Canakkale University Instructor Dr.
Veysel Tolun described Assos, which hosted
participants with its calm atmosphere and
mesmerizing scenery, together with mytho-
logical staries.

After a long walk, the participants met
archaeologists at the excavation house and
learned about the process in the excavation
house as well as how finds were examined.
As part of the program, participants received
information about the restoration of finds
from the excavations.

19



Gelibolu
Tarihi Yanimada

Ddnyanin dort bir yanindan Turkiye'nin tarihi ve kaltirel
mirasini yerinde tanimak igin bulusan katiimcilar, Ttrki-
ye’deki yolculuklarina Gelibolu’da devam etti. Canakka-
le Sehitler Abidesi'ni ziyaret eden misafirler, Canakkale
Destani Tanitim Merkezinde ileri simullasyon teknik-
leri ve hareketli platformlarla Canakkale Savaglari’nin
onemli kesitlerine sahit oldular. Katiimeilar, sergi salo-
nu ve kitiiphane hakkinda Gelibolu Alan Baskani ismail
Kasdemir’den bilgi aldilar.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019

Gallipoli
Historical Peninsula

Participants from all over the world gathered to familiarize
themselves with Turkey’s historical and cultural heritage
and cantinued their journey in Gallipoli. The guests who
visited the Canakkale Martyrs Monument witnessed im-
portant sections of the Dardanelles War with advanced si-
mulation technigues and moving platforms at the Legend
of Dardanelles Promation Center. Participants received
information about the exhibition hall and the library from
Ismail Kagdemir, President of the Gallipoli Area.

Kasdemir, Yunus Emre Enstittistinin yurt disinda gergek-
lestirdigi faaliyetlerden gurur duyduklarini ve yirmi bir kati-
limciyr Ganakkale’de gérmekten mutlu olduklanni ifade etti.
Alandaki atmaosferin dlnyaya tanitiimasini hedeflediklerini
belirten Kagdemir, “Hedefimiz, tarihe altin sayfalarla yaz-
digimiz destani tiim diinyaya tanitmak.” seklinde konustu.

h FEE T

Kasdemir stated that they were proud of the activities of
the Yunus Emre Institute abroad and were happy to see
21 participants in Ganakkale. Indicating that they aimed
to introduce the atmosphere in the area to the world,
Kasdemir said, “Our goal is to introduce to the world the
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Lamya El Mobayed

Yaz okulu programma Liibnan'dan ka-
ulan Lamya El Mobayed diisiincelerini

soyle paylagti:

“Hediyelik egya diikkinlarinda cinlayan
sesleri duymak ve tepenin altundaki o
kapiya dogru yoneldiginde dogrudan 6.
yiizyila gidecegini diisiinmek inanilmaz
bir duygu. Diinyanin tepesinde durmanin
nasil bir his oldugunu bilmek istiyorsaniz,
Ege Denizi’ne bakarken kayalara tirman-
may1 deneyin ve bu giizelligi yagsaym.”

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019

Lamya El Mobayed, who participated in
the summer school program from Leba-
non, shared her thoughts as follows:

“To hear the sounds ringing in the souvenir
shops and to think that you'll go directly
back to the 6th century once you go throu-
gh that door under the hill is an incredible
feeling. If you want to know what it feels
like to stand on top of the world, try clim-
bing the rocks while looking at the Aegean

Sea and experiencing this beauty.”

CANAKKALE

Canakkale gehir merkezinde dondurma aldigimda adam ne-
reden geldigimi sordu. Malezya dedim. “Ah Malezya” dedi.
“Tiirkiye-Malezya”. Giiliimsedim. Ne kast ettigini anlamis-
tim, uzun bir ortak tarihimiz vardi. Ozellikle Osmanli Impa-
ratorlugu doneminde.

Malezya Sultanlig1 her zaman Osmanls ile iyi iliskiler icinde
olmugtu. Hatta su an, bu yaziy1 yazdigim anda Bagbakanimiz
Dr. Mahathir Muhammed Tiirkiye’nin meclisine resmi bir
ziyaret gergeklestiriyor. Yani Tiirkiye hiikiimetiyle tanigmak
eski bir arkadagla tanigmak gibi bir sey.

Diin Gelibolu Savag1 hakkinda bilgi aldik. Evet. Savag. Savag
desteklemedigim bir mesele. Ama kaginilmaz. Sanirim insan
dogasi olsa gerek. Yine de Canakkale Savagi onemli bir savas.
1. Diinya Savag1 sirasindaydi. Osmanlr'nin, halifeligin yikal-
ma déneminde. O zamanlar Tiirklerin karg1 karsiya oldugu
yikimu hayal edin. Neredeyse tiim savaglar1 kaybettiler. Ca-
nakkale hari¢. Canakkale onlara umut verdi.

Winston Churchill o zamanlar Bahriye Nazirtydi. Alman-
larin miittefiki olan Osmanlr’y: saf dis1 birakmak istiyordu.
Kazanacaklar1 konusunda ¢ok iyimserlerdi. Itilaf Devletleri
giiclitydii ve ok avantajlar1 vardi. Bu yiizden Tiirklerin bir-
ok ¢k plana ihtiyac1 vardi. Hikayeyi kisa kesmek gerekirse,

Itilaf Devletleri bu seferde bagarisiz oldu.

Tiirkiye icin bu zafer Yarbay Mustafa Kemal'in zaferiydi.
Atatiirk askerlerine meghur “Size taarruzu degil, 6lmeyi em-
rediyorum” soziinii sdylemisti. 1923’te Mustafa Kemal Ata-
tiirk adiyla Tiirkiye Cumhuriyeti’nin kurucusu oldu.

When I bought the ice cream at the city centre of Canakkale,
the guy asked where do I come from. So, I said Malaysia. And
he replied “Ohh Malezya. Tiirkiye-Malezya”. I smiled. I know
what he meant, we had a long history together. Especially du-
ring the Ottoman Empire.

Malacca Sultanate had always been in a good relationship with
the Ottoman. Even up until now, the moment I am writing
this post, our prime minister, Tun Dr. Mahathir is in the Tur-
kish parliament for an official visit. So, meeting the Turkish
government is like meeting an old friend.

We learned about the Gallipoli Battle yesterday. Yup. War.
One subject that ’'m not in favour of, is war. But it is inevitable.
It’s just human nature I guess? Nevertheless, the battle in Galli-
poli is a significant one. It’s during WW1I. At the emergence of
Ottoman declination, the fall of the caliphate. Imagine the de-
vastation that the Turks were facing at that moment. They lost

almost all battles. Except Gallipoli. Gallipoli gave them hope.

Winston Churchill was the first Lord of Admirality at that
time. He planned to knock out Ottoman, as the ally of Ger-
many. They were so positive that they’re going to win. The Al-
lies are strong, and they had a lot of advantages. That’s why the
Turks need to have alot and lot of extra plans. To cut the story

short, the Allies failed in this campaign.

For Turkey, the victory saw the triumph of Mustafa Kemal, a
lieutenant colonel and famously told his men: “I don’t order
you to attack; I order you to die” As Mustafa Kemal Atatiirk,
he became the founding father of the Turkish republic in 1923.

Nur Syazwani Naqibah
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Troya Antik Kenti -

Troya, dunyadaki en Ginlt antik kentlerden birisidir. Tro-
ya'da gorllen 9 katman, kesintisiz olarak 3000 yildan
fazla bir zamani gostermekte ve Anadolu, Ege ve Bal-
kanlarin bulustugu bu benzersiz cografyada yerlesmig
olan uygarliklari izlememizi saglamaktadir. Troya’daki en
erken yerlesim kati M.0. 3000-2500 ile erken Tung Ca-
gina tarihlenmektedir, daha sonra stirekli yerlesim goren
Troya katmanlari M.0. 85-M.S. 8. yiizyila tarihlenen Roma
Donemi ile sona ermektedir. Troya, bulundugu cogra-
fi konum nedeniyle burada hikim suren uygarlklarin
diger bélgelerle ticari ve kilturel baglantilar agisindan
daima ¢ok 6nemli bir rol Ustlenmistir. Troya ayrica gos-
terdigi kesintisiz katmanlagsma ile Avrupa ve Ege’deki
diger arkeolgjik alanlar icin referans gérevi gérmektedir.
ilk olarak 1871’de Heinrich Schliemann, daha sonra W.
Dérpfeld, CW Blegen tarafindan kazilmis olan bu gor-
kemli arkeolojik sehirde kazilar halen stirdtrilmektedir.

Ancient City of Troy

Troy is one of the mast famous ancient cities in the world.
The 9 strata seen in Tray display an uninterrupted period
of more than 3000 years and enable us to observe civili-
zations that settled in this unique region, where Anatolia,
the Aegean and the Balkans meet. The earliest stratum
of settlement in Tray is dated to the early Bronze Age,
between 3000-2500 BC. The Troy layers that were settled
later end with the Roman Period between 85 BC and the
8th century AD. Due to its geographical location, Troy
has always played a very important role in terms of the
commercial and cultural connections of the civilizations
that ruled here with other regions. Troy also serves as a
reference for ather archaeolagical sites in Europe and the
Aegean thanks to its continuous stratification. Excava-
tions are ongoing in this spectacular archaeological
city, which was first excavated by Heinrich Schliemann
in 1871 and later by W. Dorpfeld and C.W. Blegen.

*Kaynak/Source: https://muze.gov.tr/muze-detay?sectionld=TRV01&distld=TRV




26

Troya MUzesi

Troya Muzesi, Canakkale’ye bagh Tevfikiye Koyl sinirlar
icinde yer alan, UNESCO’nun 1998 yilinda Diinya Kaltdr
Mirasi Listesine aldigi Troya Antik Kenti giriginde yer al-
maktadir. 3.000 m? bir sergi salonuna, 11.200 m? kapal
alana sahiptir. ingasina 2013 yilinda baslanilmig, 2015
yilinda duran caligmalara 2017 yilindan bu yana devam
edilmig ve 2018 yili Ekim ayinda acilmistir.

Miize ziyareti rampadan inerken baslamaktadir. Ram-
panin duvarlarinda bulunan niglerde Troya'nin farkh kat-
manlari; mezar taslari, blytk boy heykeller, sahne can-
landirmalari ve biiyik boy fotograflarla anlatiimaktadir.
Miizenin girig alani olan, Troas ve gevresini konu alan
sirktilasyon bandinda ise devam eden sergi katlar 6n-
cesinde ziyaretciye bir oryantasyon saglamak amaciyla
arkeoloji bilimi; arkeolojik ve arkeometrik tarihleme yon-
temleri, “neolitik, kalkolitik, tung cadi, demir cag), hoyuk,
restorasyon, konservasyon” gibi terimler semalar, gizim-
ler, metinler ve interaktif yontemlerle aktariimaktadir.

Eserler tag (mermer), heykel, lahit, yazit, sunak, mil tasi,
paleolitik balta ve kesiciler vb. pismis toprak seramikler,
metal kaplar; altinlar, silahlar, sikkeler, kemik ohje ve
aletler, cam bhilezikler, sus egyalari, bardak, koku siseleri,
gozyasi siselerinden vh. Grtinlerden olugsmaktadir. Miize
bahgesinde, peyzaj ile birlikte tas eserler de lahit, sttun,
steller, stitun bagliklari vh. bltinlik olusturacak sekilde
sergilenmektedir.

Miizede ayrica gorsel grafik tasanimlarla birlikte diora-
ma [anin veya hikayenin 11k oyunlarinin da yardimiyla
Uc boyutlu olarak modellenmesi] dokunmatik ekran,
animasyonlar ve sergi ile anlatimlar yapilmaktadir.

* Kaynak/Source: https://muze.gov.tr/muze-detay?sectionld=TRO01&distId=TRO
* Bu hilgiler, Canakkale Savaslari Gelibolu Tarihi Alan Bagkanliginin resmi web sayfasindan alinmistir. Kaynak/ his information was obtained from the official web site of the Dardanelles War Gallipoli Historic
Region Directorate. Source:: https://catab.ktb.gov.tr/yazdir?A38BBDF52A537002F69751510343E7CE
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Troy Museum

Troy Museum is located at the entrance of the Ancient
City of Tray, which was enlisted by UNESCO in the World
Cultural Heritage List in 1998 and is located within the
barders of Tevfikiye Village in Canakkale. The museum has
an exhibit room of 3.000 m? and an indoor area of 11.200
m2. The construction of the museum began in 2013,
paused in 2015 and resumed in 2017, and the museum
was opened in October 2018,

The museum visit begins at the descent from the ramp.
The different strata of Tray are described with tombstones,
large sculptures, stage recreations and large photographs
in the niches on the walls of the ramp. The circulation band,
which is the entrance area of the museum centered on
Troas and its vicinity, shows information on archaeology,
archaeological and archaeometric dating methods, terms
such as “Nealithic, chalcalithic, bronze age, iran age, mound,
restoration, conservation” with graphs, drawings, texts and
interactive methods in order to provide orientation to
visitors before they go into the exhibit floors.

The artifacts cansist of stone [marble], sculpture, sar-
cophagus, inscription, altar, milestone, paleolithic axes
and cutters etc. terracotta ceramics, metal vessels; gold,
weapons, coins, bone objects and taals, glass bracelets,
ornaments, cups, fragrance bottles, tear bottles, and
sg on. In the museum garden, landscaping and stone
artifacts are exhibited in a way that forms integrity with
sarcophagus, column, stelae and column heads.

In addition to visual graphic designs, the museum offers
narrations with diorama [three-dimensional modeling of
the moment or story with the help of luminous effects),
touch screens, animations and exhihitions.
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Canakkale
Sehitler Abidesi

Gelibolu Yarimadasi'nin en cok ziyaret edilen ana ziyaret
noktasi olan Abide, Eski hisarlik Burnu tzerinde yer al-
maktadir. Acilan bir proje yarismasi sonucunda 37 proje
arasindan Dogan Erginbas, ismail Utkular ve Feridun Kip
tarafindan hazirlanan proje secilmis olup Sehitler Abi-
desi’nin temeli 17 Nisan 1954 tarihinde atilmustir. ikinci
Anafartalar Zaferi’'nin 45. yildénimi olan 21 Agustos
1960 tarihinde ziyarete agilan Canakkale Sehitler Abide-
si, Canakkale Muharebeleri'nde sehit dligsen tum asker-
lerimizi simgelemekte ve onlarin anisini yagatmaktadir.
Miman Dogan Erginbas’in kendi ifadesiyle abide tiim
cografyalardan gelen sehitlerimizin toplu bir sekilde
goge yukselisini temsil etmektedir. Ayaklarinin tizerinde,
muharebe anlarini yansitan kabartma roélyefler bulun-
maktadir. Her yil 18 Mart glintinde, tlkenin dért bir yanin-
dan gelen vatandaslar ve devlet erkani tarafindan Abide
téren alaninda anma merasimleri dizenlenmektedir.

Abidenin arka bolimiinde yer alan sembolik mezarliklar
2007 yilinda ziyarete acilmigtir. Sehitlikte Canakkale Muha-
rebeleri sirasinda sehit diigsen ve bugtine kadar isimleri tes-
pit edilebilmis 59.408 sehidimizin isimleri bulunmaktadir.
Yine sembolik sehitligin 6ninde muharebe donemini yan-
sitan 45 m uzunlugunda bir rélyef bulunmaktadir. Rolyefi
gectikten sonra, sembolik sehitligin baglangic bélimunde
meghul asker mezari ve Mustafa Kemal Atatiirk'tin 1934'te
miittefik askerleri icin soyledidi sozlerin yer aldigi mermer
bir kitabe bulunmaktadir. Anburnu muharebelerinden son-
ra hir Anzak askerinin yaninda Avustralya’ya gétarduigu ifa-
de edilen ve bir Tiirk askerine ait olan kafatasi, yillar sonra 10
Mart 2003 tarihinde Turkiye'ye teslim edilmis olup 18 Mart
2003'te resmi torenle bugtlinkl noktaya defnedilmistir.

* Bu hilgiler, Canakkale Sa
the Dardane

Canakkale
Martyrs’ Monument

The monument, which is the most visited spot of the
Gallipoli Peninsula, is located aon the Old Cape of Hisarlik.
As a result of a project competition, the project prepared
by Dogan Erginbas, Ismail Utkular and Feridun Kip was
selected from among 37 projects and the foundation of
the Martyrs” Monument was laid on 17 April 1954, Opened
to visits on 21 August 1960, the 45th anniversary of the
Second Battle of Suvla Bay, Canakkale Martyrs" Monu-
ment symbolizes all our soldiers who were martyred in
the Gallipoli campaign and keeps their memory alive. In
the words of its architect, Dogan Erginbas, the monument
represents the collective ascension of our martyrs from
all regions into the sky. On their feet are reliefs reflecting
combat moments. Every year on 18 March, commemora-
tive ceremonies are held at the Monument ceremony area
with the participation of citizens and government officials
from all over the country.

The symbolic cemeteries at the back of the monument
were opened to visitors in 2007. The martyrs’ cemetery
features the names of 59,408 martyrs who were killed
during the Dardanelles War and whaose names have been
identified. In front of the symbolic martyrdom is a 45
m-long relief reflecting the combat period. Past the relief,
at the entrance of the symbolic martyrs’ cemetery, is
the tomb of the Unknown Soldier and a marble inscription
featuring the wards of Mustafa Kemal Ataturk for the Allied
saldiers in 1934. A skull belonging to a Turkish soldier that
was said to be taken by an ANZAC soldier to Australia after
the Aniburnu battles was returned to Turkey years later, on
10 March 2003, and was buried in its current location on 18
March 2003 with an official ceremany.

ari Gelibolu Tarihi Alan Baskanliginin resmi web sayfasindan alinmistir. Kaynak/ This information was obtained from the official web site of
War Gallipoli Historic Region Directorate. Source:: https://catab.kth.gov.tr/yazdir?A38B6DF52A537002F69751510349E7CE
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ANADOLUNUN DESTANLARA ACILAN KAPISI:
DUNYA KULTUR MiRASI TROYA

ANATOLIA'S DOOR EXTENDING TO LEGENDS:
TROY, AWORLD CULTURAL HERITAGE

Prof. Dr. Riistem Aslan

Danya kdltdr tarihinde hichir ozan Homeros kadar, eski
dénemlerde yasanmig olaylari ve kahramanlari gercekgi,
etkileyici ve kalici bir sekilde anlatmamustir. llyada Desta-
ni'nin Homeraos tarafindan gtiniimizden yaklagik 2700 yil
once yaziya gecirilmesinden ylzyillarca sonrasinda hile,
kusaktan kugsaga anlatiimaya devam edilen Troya Savasgi
oykasu; antik dénemin tnli tarihgisi Herodot tarafindan
(M.0. 485-429), yasadifji dénemdeki Pers Savaslar gibi
gercek bir olay olarak kabul edilmis ve ilk Dogu-Bati sa-
vasi olarak yorumlanmistir. Daha sonraki ytizylllarda da
lyada Destanr'nda anlatilan savas alanlarini ve kahraman
mezarlarini gérmek isteyen unlil askerler; politikacilar ve
yazarlar binyillar boyunca Troya'ya akin etmiglerdir.

Antik dénemin ilk 6nemli ziyaretgileri arasinda Pers ko-
mutani Kserkes yer almaktadir. Tarihgi Herodot'a gore,
bliylik Bati seferine gikan Kserkes, Avrupa’dan Asya’ya
gemilerden yapilan bir képrt ile gegmeden dnce, Troya
Savaginin yapildigi cografyayl gérmek igin Priamos’un
kalesini ziyaret etmistir (Herodot, VII- 43]. Kserkes, Tro-

l"'
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In the history of warld culture, no poet has told the events
and heroes of ancient times as realistic, expressive and
lasting as Homer. The story of the Battle of Tray, which
continues to be told from generation to generation, even
centuries after the lliad was written by Homer about 2700
years ago, was considered a real event by Herodotus
(485-429 BC), the famed histarian of the ancient period,
to be a real event just like the Persian Wars of his time
and was interpreted as the first war between the East and
the West. In later centuries, famous soldiers, paliticians
and writers who wanted to see the battlefields and tombs
of the heroes described in the lliad flocked ta Tray for
millennia.

One of the first prominent visitors of the ancient period
was the Persian commander Xerxes. According to the his-
torian Herodotus, Xerxes, who went on the Great Western
expedition, visited Priam’s castle to see the area in which
the Battle of Troy was fought before crossing from Europe
to Asia via a bridge made of ships [Herodatus, VII - 43].
Xerxes made him tell the story of the Battle of Troy at the
castle of Troy, and had animals sacrificed at the Temple
of Athena as he took vows to seek the revenge of Trojans
from the Greeks.

ya kalesinde, Troya Savagi’nin nasil oldugunu anlattirmig
ve Athena Tapinadr'nda kurbanlar kestirerek Greklerden
Troyallarin intikamini almak icin yeminler igcmigtir.

Yaklasik ytz elli yil sonra ise, bu kez Bati'dan Dogu'ya
dogru Makedon hikimdan Biiyiik iskender bir karsi
sefere cikmistir. Dogulularla, yani Perslerle karsilastig
ilk yer ve burada yaptig ilk savas olan Granikos Savag'l
(Biga, Kocabag Cayi] 6ncesinde Troya'yl ziyaret etmis ve
mitolojik atasi olarak kabul ettigi Akhilleus icin Athena
Tapiginda kurbanlar kestirmistir. Bliyik iskender, Pers
hiikiimdart lIl. Dareios’a yolladigi haberde Asya'ya yaptig
seferin, Darieos’un selefi Keserkes'in Makedonya ve Grek
yurduna yaptigi seferin intikami oldugunu belirtirmigtir.
Ozellikle Biyiik iskender’den sonra Roma Dénemi'nde
llium, (kentin Roma Dénemi’ndeki ismi) ziyaret edilme-
si gereken kutsal bir yer dzelligini kazanmigtir. Romali
pek ¢cok hiikimdar, Hellespont'un yakinlarindaki kalede,
Roma’nin anakentini anmiglardir. Ciinkii Homeros son-
rasinda da bazi eklemelerle anlatimaya ve yazilmaya
devam edilen mitolojiye gore, Troya Savasi sonrasinda,
alevler arasindaki Troya'dan batiya dogru kagan son Tro-
yali Aneias, italya’da Romulus ve Remus’un ata babasi
olur ve daha sonra ise biytik bir diinya kentine dontise-
cek olan Roma'yi Tiber irmadinin kenarinda kurar.

About a hundred and fifty years later, the Macedonian ru-
ler Alexander the Great went an a counter-expedition, this
time from the West to the East. He visited Troy before the
Battle of Granicus (Biga, Kocabas Stream), the first place
where he first encountered and had his first battle with
Easterners, i.e. the Persians, and had animals sacrificed
at the Temple of Athena in the name of Achilles, whom he
considered to be his mythological ancestar. In the report
he sent to the Persian ruler Darius lI, Alexander the Great
stated that his expedition to Asia was revenge for the
expedition of Xerxes, the predecessor of Darius, to Mace-
daonia and the Greek homeland. After Alexander the Great
and during the Roman Period, llium (the city’'s name in
the Roman period] obtained the status of a holy site that
should be visited. Many Roman rulers commemorated
the Roman metropolis at the castle near the Hellespont.
Because, according to the myth continued to be told
and written with some additions beyond Homeros' time,
Aeneas, the last Trojan to flee to the west from Troy amid
the flames after the Battle of Troy, becomes the father of
Romulus and Remus in Italy, and later establishes Rome,
which will later become a great world city, on the edge of
the River Tiber.
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Kutsal ilion’u ziyaret eden 6nemli son Romali ise, M.0. 4.
yuzyil ortalarinda Julian Apostata’dir. Glinimiizden yak-
lasik iki bin yil 6nce ise Amasyali tnlt antik dénem cog-
rafyacisi Strabon [M.0. 63-M.S.23) Troya ve Troas hélge-
sini ziyaret etmis ve bu kutsal kenti “terkedilmis, yerle bir
olmus bir yer” olarak anlatmistir (Strabon, Cografya XIlI,
1). Bir sire sonra ise ilium kiigtk bir piskoposluk merke-
zine déndgmustir. Roma imparatorlugu’nun sonlarina
dogru kutsal kentte cok ve tek tanrili dinlere birlikte ta-
pinilmigtir. Hristiyanhigin yayllmasi sonrasinda ise, pagan
dinine olan tepki nedeniyle, ilium birkag yiizyll igin hic ilgi
gérmemis ve unutulmaya ylz tutmustur. Ydzyillar sonra,
1462 yilinda Fatih Sultan Mehmed'in ziyaretiyle 6ren ye-
rine olan ilgi yeniden canlanmistir. Fatih Sultan Mehmed
1453 yilinda istanbul’u fethettikten kisa bir stre sonra,
Midilli Adasi'ni fethinin akabinde Canakkale bolgesine
gelmis ve kutsal kent Troya'yi ziyaret etmistir. Unlii dene-
meci Montaigne ise, “Makaleler” adh eserinde; Osmanli
Sultani Fatih Sultan Mehmet'in Papa Il. Pius’a géndermis
oldugu mektubunda Tirklerin, Troyalilar soyundan gel-
diklerini ve Hektor’un éctinii almanin Tirklerin sorumlu-
lugunu oldugunu yazmistir” diyerek bu konuya yeni bir
boyut kazandirmistir. Fatih Sultan Mehmet'in Gokgeadal
(Imbroz] tarihgilerinden Kritovoulus ise Sultanin Troya'yi
ziyaret ettigini ve burada Troyali kahramanlardan Akhil-
leus ve Ajax’i andigjini dile getirmistir. Boylece istanbul’'un
fethiyle Fatih sultan Mehmet Troya’nin Dogu’nun dcdn
Bati'dan 6clin( almistir. Fatih Sultan Mehmet bunu séy-
lerken Dogu-Bati savasinda ibrenin artik Dogu’ya déndii-
gind géstermigtir.
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The last important Roman wha visited the Holy llion was
Julian Apostate in the middle of the 4th century BC. About
two thousand years ago, Strabo (63 B.C.-23 A.D.], the
famous geographer from Amasya, visited the region of
Troy and Troas and described this haly city as “an aban-
doned, destroyed place” (Strabo, Geography XIII, ]. After a
while, llion was transformed into a small episcopal center.
Towards the end of the Roman Empire, polytheistic and
monotheistic religions were worshipped together in the
haly city. After the spread of Christianity, llion did not
receive any attention for several centuries and was left
to be forgotten due to the hostility towards the pagan
religion. Centuries later, interest in the archaeological site
was revived with the visit of Mehmed the Congueror in
1462. Shortly after conguering Istanbul in 1453, Mehmed
the Conqueror came to the Dardanelles after conquering
the island of Lesbos and visited the holy city of Troy.
Famous essayist Montaigne brought a new dimension ta
this issug, in his work Essays by writing that, “In his letter
to Pope Pius I, Ottoman Sultan Mehmed the Congueror
wrote that the Turks descended from the lineage of the
Trojans and it is the responsibility of the Turks to seek
Hector's revenge.” Critobulus, a historian of Mehmed the
Congueror from Gokgeada [Imbraos), wrote that the Sultan
visited Troy and commemorated Achilles and Ajax, the he-
raes of Tray. Thus, with the conguest of Istanbul, Mehmed
the Conqueror took the revenge of the Trojans and of the
East from the West. Therefore, Mehmed the Congueror
showed that the advantage now was turned toward the
Eastern side in the East-West war.

Troya: Arkeolgjin Bilime Déniistiigii Yer

Homeros’un epik destanlarina konu olan Troya kenti, Ge-
libolu Yarimadasi'nin karsisindaki Canakkale Bogazi'nin
Asya kiyilarinda yer almaktadir. M.0. 8. yiizyildan itibaren
denizden yaklasik 5 km uzaklktaki bir platonun en bati-
sinda yer alan Klasik Dénem ilon
kentinin sakinleri, yasadiklari ken-
tin Troya olduguna inanmislardir.
Soz konusu bu kent, M.0. 500’ler-
deki siddetli bir depremle yikilir ve
daha sonra terk edilir. Ancak Troya
ismi o bélgede anilmaya devam
edilir. Bolgeyi ziyaret eden Orta
Cag gezginleri, kiyi boyunca farkli
yerlerde Troya harabelerini gor-
diiklerine inanirlar. Canakkale’de
yasayan Calvert ailesinden Frank
Calvert (1828-1908), Hisarlik Te-
pe’de satin aldiklan arazide 1863
ve 1865 yilinda kazilar yapar. Cok
farkli ve eski donemlere ait bir kat-
manlasmayi gosteren Calvert kazi
sonuglari Hisarlik Tepe’'nin Troya
oldugunun ilk verilerini ortaya koymus; ancak Calvert
daha genis ve kapsamli kazilar yapacak paraya sahip
degildir. Frank Calvert, 1865 yilinda dénemin British
Museum mududrd Ch. Newton’a Hisarlik Tepe’nin Troya
olabilecegini ve eder kendisine yardim edilirse, yapacag:
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Troy: Where Archaeology Became Science

The city of Troy, the subject of Homer's epics, is located on
the Asian shores of the Dardanelles, across the Gallipoli
peninsula. The people who inhabited the ancient city of
llion, located at the westernmast part of a plateau about 5
km from the sea, from 8th century
BC onwards did not believe that
the city they lived in was Troy. The
aforementioned city was destroyed
with a violent earthquake around
500 BC and was later abandoned.
However, the name Troy continued
to be mentioned in relation to that
region. Medieval travelers who
visited the area believed that they
saw the ruins of Troy in different
places along the coast. Frank
Calvert (1828-1908] of the Calvert
family, who lived in Canakkale, made
excavations in 1863 and 1865 on
the land they purchased in Hisarlik
Tepe. Calvert's excavation results
showed a very different and ancient
stratification and revealed the first data that Hisarlik Tepe
was Troy. However, Calvert did not have the maoney to carry
out more extensive excavations. In 1865, Frank Calvert
wraote a letter ta Ch. Netwan, Birector of the British Museum
at the time, and stated that Hisarlik Tepe could be Tray, and
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genis kapsamli kazilarla bunu ispatlayahilecegdi konu-
sunda hir mektup yazar. Ancak olumlu bir yanit alamaz.
iste tam bdylesine kritik bir dénemde oldukga biiyuk bir
servete sahip Alman Heinrich Schliemann [1822-1890)
ile Frank Calvert'in yollari Canakkale’de kesisir. Hisarlik/
Troya tezinden haberi olmayan H. Schliemann, 1868
yilinda Troya'yl bulmak igin Pinarbasi’ndaki Ballidag'da
birkag hafta kazi yapar. Ancak elde ettigi veriler onu ikna
etmez. Canakkale lizerinden Atina’ya
giden gemiyi kacirinca iki giin Ca-
nakkale’de konaklamak zorunda ka-
Iir ve boylece F. Calvert’le tanisirlar.
Calvert, Schliemann’a Hisarlik Te-
pe’yi ve yaptig kazilar anlatir. Troya
ile ilgili Mclaren’nin tezi ve yayinla-
rindan bahseder. Schlieman, Hisar-
Ik Tepe’de kazi yapmaya karar verir.

S\NNYYYYY77)

that if he received help, he would be able to prove it through
extensive excavations. However, he failed to receive a po-
sitive response. At such a critical time, the paths of German
Heinrich Schliemann [1822-1830), who had quite a fortune,
and Frank Calvert, intersected in Ganakkale. Unaware of
the Hisarlik/Troy hypothesis, H. Schliemann spent several
weeks excavating Ballidag in Pinarbasi to find Tray in 1868.
But the data he obtained did not convince him. When he
missed the ship going to Athens via the
Dardanelles, he had to stay in Canakkale
for two days and thus met F. Calvert.
Calvert told Schliemann about Hisarlik
Tepe and his excavations and mentioned
N Mclaren's thesis and publications on Troy.
QE Schliemann then decided to excavate

Hisarlik Tepe. Schliemann, who presented

1869 yiinda Yunanistan ve Troas
gezilerini doktora caligmasi olarak
Rostock [Almanya) Universitesine sunan Schliemann,
tezinde tek bagina Troya'yi kesfettigini yazar. Tezi kabul
edilir. Schliemann, Troas gezisinden bir yiIl sonra dok-
torali bir tarihgi-arkeolog olarak bdlgeye 1870 yilinda
bu kez kazilar yapmak igin gelir. Hisarlik Tepe’de kazilar
baglar ancak hem izni olmadigi icin hem de arazi sahi-
binin sikayeti uzerine kazilari durdurulur. Uzun ugraglar
sonunda alinan izinler neticesinde 1871 yilinda kazilara
baglayan Schliemann, 1890 yilina kadar (6ltm yili] kazi-
larina devam etmistir.

AAAAAAA " his trips to Greece and Troas in 18689 to

the University of Rostock [Germany] as

his doctoral wark, wrote in his dissertation
that he had discovered Troy alone. His thesis was accepted.
A year after his trip to Troas, Schliemann came to the
area in 1870 as a historian-archaeologist with a PhD,
this time to conduct excavations. Excavations began at
Hisarlik Tepe, but both because they did not have per-
mission and because of the complaints by the landow-
ner, the excavations were stopped. Schliemann started
excavations in 1871 thanks to the permits obtained
after long efforts, and continued his excavations until
1890 (the year of his death)].

ARKEQLOJI YAZ OKULU - 2019

o T v
. I s

Schliemann’nin dlimiinden sonra ise kazilar, arkadasi
mimar Alman Wilhelm Dérpfeld (1853-1940] tarafin-
dan 1893-94 yillarinda gerceklestirilmigtir. Dorpfeli ka-
zilarinda Troya'nin katmanlarini kesfeder ve Schliemann
kazilarinin pek cok hatasini duzeltir. Uzun bir aradan
sonra 1932-1938 yillari arasinda Amerikali arkeolog
Carl W. Blegen (1887-1971) Troya'da yeniden kazilar
gerceklestirilmistir. Blegen daha sonraki yillarda yapti-
g1 yayinlarla Troya merkezli modern Ege arkeolgjisinin
temellerini atmigtir. Elli yillik bir aradan sonra ise, yeni
dénem kazilari 1988 yilinda Tiihingen Universitesinden
Manfred Osman Korfmann tarafindan 2005°deki oli-
miine kadar gergeklestirilmistir. Korfmann kazilari, pek
cok konuda Troya ile ilgili yeni bir perspektif acar. Korf-
mann, Troya’nin Son Tung Cadi'nda Anadolu karakterli
bir kent oldugunu; yine bu dénemde kentin savunulmug
bir agadi kente sahip oldugunu modern arkeolgjik kazi
sonuclariyla ortaya koyar. Ginimiizde ise kazilar Ca-
nakkale Onsekiz Mart Universitesinden Prof. Dr. Riistem
Aslan tarafindan devam ettirilmektedir.

After Schliemann’s death, excavations were carried out in
1893-94 by his friend, German architect Wilhelm Darpfeld
(1853-1940). In his excavations, Dorpfeld discovered
the strata of Troy and carrected many errors from the
Schliemann excavations. After a long hiatus, American ar-
chaealogist Carl W. Blegen (1887-1971) conducted new
excavations in Troy between 1932 and 1938. Blegen laid
the foundations of modern Aegean archaeclogy based in
Troy with his publications in later years. After a break of
fifty years, a new period of excavations were carried out by
Manfred Osman Karfmann of the University of Tubingen
from 1988 until his death in 2005. The Korfmann exca-
vations opened a new perspective on Tray with regard to
various issues. Korfmann revealed that Troy was a city
of Anatolian character in the Late Bronze Age, and that
the city had a defended lower city during this period with
the results from his modern archaeological excavations.
Nowadays the excavations are continued by Prof. Riistem
Aslan fram Canakkale Onsekiz Mart University.
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Troya’nin Katmanlarn/ Kentleri

iki kita [Avrupa ve Asya] ve iki blyiik denizin [Ege ve
Karadeniz] kesistidi, stratejik agidan dnemli konumu,
Troya'nin 3 hin yil boyunca stirekli yerlesim gérmesini
saglamistir. Burada Anadolu’nun birgok yéresinde oldu-
gu gibi, ev duvarlarinin yapiminda buytk dlgtide kerpic
kullamlmigtir. Kazilarda yangina, savaga ve depreme
isaret eden pek cok tahribat tabakasi tespit edilmistir.
Yikilan bir yapinin yeniden ingasi sirasinda ise, kerpicin,
kolay dagilmasi yiiziinden tekrar kullaniimaya uygun ol-
mamasi nedeniyle eski tabakalar dizeltilip, Gstlne yeni
binalar yapilmigtir. Bunun sonucu olarak da giderek ytk-
selen ve 16 metreyi asan yapay bir kulttr tepesi, yani bir
hdyik olugsmustur. Simdiye kadar gerceklestirilen ka-
zilarda, agagidan yukariya dogru farkli 10 ana yerlesim
(kent) ve ylizlerce yapim evresi saptanmustir. ilk evre-
lerde deniz kenarinda olan yerlesme, iki nehrin [Kara-
menderes-Dimrek Cayi] tagidigi aliivyonlar sonrasinda
Troya Ovasi dolar ve Homeros Troyasi olarak da adlandi-
rilan Son Tung Cadi sonrasinda, kent jeopolitik 6nemini
kaybeder. Ancak M.0. 8. yiizyildan itibaren ise, Homeros
destanlar nedeniyle kutsal bir yer 6zelligini kazanir.
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Strata/Cities of Troy

The strategically important location at the intersection
of two continents (Europe and Asia] and two great seas
(Aegean and Black Sea) ensured that Tray was continuausly
inhabited for 3,000 years. Here, as in many parts of
Anatalia, mud-brick was the most common material used
in the construction of house walls. During the excavations,
many layers of destruction were identified, indicating
fire, war and earthguake. During the reconstruction of a
collapsed structure, the old layers were corrected and new
buildings were constructed on top because mud-brick
was not suitable for reuse due to its easy dispersal. As a
result, an artificial hill of culture that gradually rose and
exceeded 16 meters, namely a mound, was formed. In the
excavations carried out so far, 10 main settlements (cities]
and hundreds of construction phases have been identified
from the bottom to top. The settlement was near the sea
in the initial stages, but the Plain of Troy was filled with the
alluvium carried aver by two rivers [Karamenderes-Dumrek
Stream] and the city lost its geopolitical significance after
the Late Bronze Age, in which it was called Homer's Troy.
From the 8th century BC on, however, it gained a haly site
status due to Homer’s legends.

2018 Troya Yil, Troya Miizesi ve Hazineler

Kulttr ve Turizm Bakanhgi, Troya’nin Diinya Kaltir Mira-
si Listesi'ne giriginin 20. yill nedeniyle 2018 yilini Troya
Yil ilan etti. Canakkale Valiligi'nin koordinasyonu ile bu
yil icinde pek ¢ok 6nemli ulusal ve uluslararasi etkinlik
gerceklestirildi. Bu projeleri 6zetle soylece siralayabiliriz:
Troya Muzesi, Tevfikiye Arkeokay, Troya Tarihi Milli Parki
projeleri, Troas Kiiltlr Rotasi.

iste bu kapsamda Yunus Emre Enstitlisiiniin gercekles-
tirdigi Yaz Okullan projesi, Tarkiye Dinya Kultir Mirasi
Listesi'nin diinyanin farkl bélgelerinden gelen tniversi-
te ogrencilerine kalici ve stirddrtlebilir bir sekilde tanitil-
masinda bytik bir rol oynamaktadir.

2018 Year of Troy, Troy Museum and Treasures

The Ministry of Culture and Tourism declared 2018 the Year
of Tray due to the 20th anniversary of its entry to the Warld
Cultural Heritage List. Many national and international
activities were held in 2018 under the coordination of the
Governorship of Canakkale. These projects can be briefly
listed as such: Troy Museumn, Tevfikiye Archeavillage, History
of Troy National Park projects, Troas Cultural Route.

In this context, the Summer Schools project carried out
by the Yunus Emre Institute plays a major role in pro-
moting Turkey's Waorld Cultural Heritage List to university
students from different parts of the world in a permanent
and sustainable way.




Prof. Dr. Riistem ASLAN

Riistem Aslan, Istanbul Universitesi Edebiyat Fa-
kiiltesi Prehistorya Anabilim Dal’ndan mezun
0ldu.1988 yilinda Prof. Dr. M. Osman Korfmann'in
baglattig1 yeni dénem Troya kazilarina 6grenci olarak
katildi. Lisans sonrasinda Tiibingen Universitesi'n-
de (Almanya) Prof. Korfmann'in yaninda Troya ve
Troas konusunda yiiksek lisans ve doktora galigmasi
yapt1. 1988 yilindan itibaren Anadolu’nun farkli bol-
gelerindeki (Tekirdag, Urfa, Diyarbakar) arkeolojik
caligmalarinin yani sira, araliksiz bir sekilde Troya
kazilarina katldi. 2005’te Prof. Korfmann'in 6liimii
sonrasinda Troya kazi esbagkanligini yapt1. 2013 y1-
Iindan beri Troya kazi bagkanligini yiiriitmekeedir.
Canakkale Onsekiz Mart Universitesi Arkeoloji Bo-
liiminde 6gretim iiyesi olan Prof. Riistem Aslan’in,
Troya ve Troas konulu Tiirkge, ingilizce, Almanca
cok sayida kitap ve makalesinin yani sira, Ingilizce ve
Almancadan ceviri kitaplar1 da vardir.
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Riistem Aslan graduated from Istanbul University
Faculty of Letters Department of Prehistory. He joined
the new Troy excavations initiated by Prof. Dr. M. Osman
Korfmann as a student. After his undergraduate studies,
he pursued his postgraduate studies and doctorate degree
under Prof. Korfmann at the University of Tiibingen
(Germany). He has participated in excavations in Troy
in an uninterrupted manner since 1988 in addition to
his archaeological work in different parts of Anatolia
(Tekirdag, Urfa, Diyarbakar). He served as the Co-Head
of the Troy Excavation Committee after Prof. Korfmann
passed away in 2005. He has been the Head of the Troy
Excavation Committee since 2013. Prof. Riistem Aslan,
who lectures at Canakkale Onsekiz Mart University
Department of Archacology, has written many books
and papers on Troy and Troas in Turkish, English and
German, and has translated books from English and

German.
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Dunya Harikasini
Ziyaret

Antik donemin en 6nemli merkezlerinden biri olan ve
UNESCO Dunya Kiltir Mirasi Listesinde listesinde yer
alan izmir Efes’te katiimcilar, antik kentin tarihi bulun-
tulari ve kazi alanlarini yakindan inceleme sansi yakaladi.

Dinyanin yedi harikasindan biri olarak kabul edilen Ar-
temis Tapinagi’'ni yerinde gérme firsati yakalayan kati-
imeilar tarihi dokusu ve kalintilariyla antik kentin en cok
ziyaretgi alan yapilarindan biri olan Celsus Kiitiiphanesi-
ni de ziyaret ettiler.

Visitto
the World Wonder

In Ephesus, Izmir, one of the most important centers
of the ancient era and is on the UNESCO World List,
participants had the chance to closely examine the
historical finds and excavation sites of the ancient city.

Having had the opportunity to see the Temple of Artemis,
which is considered as one of the seven wonders of the
waorld, in person, the participants also visited the Celsius
Library, one of the mast visited structures of the ancient
city with its historical texture and ruins.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019
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Silviu Edmand iulian Ene

Antik donemin en 6nemli merkezlerinden biri
olan Efes gezisi ile ilgili izlenimlerini aktaran kati-
limcilardan Silviu Edmand Tulian Ene, “Efes antik
kentine ilk girdigimde onun giizelligi karsisinda
cok etkilendim. Ben klasik bir arkeoloji uzmani
olan arkeologum, benim i¢in bu ziyaret hayatim-
daki en 6nemli yerlerden biriydi. Antik diinyanin
en onemli sehirlerinden birini gérmeyi bagardim
ve Yunus Emre Enstitiisiine bu firsat icin minnet-
tarim. Sehre Magnesian gecidinden girdik. Ilk
once Odeon’uziyaret ettik ve benim icin ¢ok giizel
bir deneyimdi. Giizel Memnius anitin1 gordiikten
sonraziyaret ettigimiz bir sonraki bina nefes kesen
Celsus kiitiiphanesiydi. Tiim antik kentte en bili-
nen bina. Benim i¢in burayr gormek, bir hayalin
gerceklesmesiydi. Onun golgesinde durdugumda,
2000 y1l 6nce oradaki yagamin nasil oldugunu ha-
yal etmeye caligtim. Sonra Roma déneminde de
kullanilan biiyiik amfi tiyatroyu gordiik. Bityiiklii-
gii oldukga etkileyiciydi. Sonra liman caddesinde
yiiriidiik ve kuzey kapisindan muhtesem bir tarihi
yolcugumuzu yeni maceralar icin bitirdik.” dedi.
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Silviu Edmand Iulian Ene, one of the participants
who expressed his impressions about the trip to
Ephesus, one of the most important centers of the
ancient period, said: “When I first entered the
ancient city of Ephesus, I was very impressed by its
beauty. [am an archaeologist specializingin classical
archaeology. For me, this visit was one of the most
important places in my life. I managed to see one
of the most important cities in the ancient world
and I am grateful to the Yunus Emre Institute for
this opportunity. We entered the city through the
Magnesian pass. We first visited the Odeon and it
was a very nice experience for me. The next building
we visited after seeing the beautiful Memmius
monument was the library of Celsius, which almost
breathed. It is the most known building in the
entire ancient city. For me, seeing this place was a
dream come true. As I stood in its shadow, I tried
to imagine what life there was like 2,000 years ago.
Then we saw the large amphitheater, which was
also used in the Roman period. Its size was quite
impressive. Then we walked down Harbor Street
and finished a spectacular historic journey through
the north gate for new adventures.”

EFES, MERYEM VE ASHAB-I KEHF
EPHESUS, MARYAM AND ASHABUL KAHF

‘Su kemeri’ sozciigiinii en son okuldaki ilk senemde aldigim
antik uygarliklar dersinde duymustum... Ug sene kadar 6n-
ceydi. $imdi su kemerini kullandiklar1 yerde olduguma ina-
namiyorum. Sadece kitaplarda bulabildigim bir sozciik.

Buras1 Efes sehri.

Efes UNESCO tarafindan antik diinyanin yedi harikasin-
dan biri olarak secilmisti. Efes’le ilgili en iyi seylerden birisi
kiitiiphaneydi. Eger bir kitap kurduysaniz buray1 ¢ok seve-
ceksiniz. Bu biiyiik kiitiiphane antik diinyanin iigiincii en
bityiik kiitiiphanesi olarak biliniyordu. Bu Greko-Romen
sehrinden ¢ok sey 6grenebilirsiniz. Bulunabilecek ¢ok faz-
la kalint1 vards. Sadece o degil, bu sehir ayni zamanda Aziz
Paul ve Aziz Yahya'nin yagadig1 ve vaaz verdigi yerdi. Hiris-
tiyanliktaki tarihi figiirler. Meryem’in kilisesinin de burada
oldugu soyleniyordu. Ona adanmis ibadet yerini hatirliyor
musunuz? Evet. Iste burada.

Yedi uyurlarin burada oldugu da sdyleniyordu. Bu Kuran'da
ashab-1 kehf olarak geger. Bu olayin gerceklestigi soylenen
Urdiin gibi farkli yerler olsa da, bu teori ve Efes’teki versiyon
goz ard1 edilmemeli ¢iinkii ayn1 anlatima sahip. Buradaki in-
sanlar gergekten de inanglarini paganizmden tek tanrililiga
doniigtiirmiis.

Bu yiizden yalnizca tarihi bir sehir olmakla kalmayip, Hiris-
tiyanlar ve Miisliimanlar icin kutsal bir nokta olma niteligine
de sahip.

The last time I heard the word ‘aqueduct’ was in my ancient
civilization class during my first year studies. It was like 3 years
ago. Can’t believe that I am actually at the place where they
were using the aqueduct. A word where I could only find it in

the book.
This is the city of Ephesus.

Ephesus was recognised as one of the wonders of the ancient
world by UNESCO. One of the best thing in Ephesus was the
library. Ifyou are a bookworm, you're gonna fall in love with this
place. This huge library was known as the third largest library in
the ancient world. You can learn a lot from this Graeco-Roman
city. There were a lot of remains that you could find. Not only
that, this is also the place where St. Paul and St. John lived and
preached. The historical figures in Christianity. It was told that
the church of Mary was also here. Remember the house of
worship where she was dedicated to? Yes. Here it is.

It was also told that there were the seven sleepers here. In the
Quran, it would be the ashabul kahf. Even though there are other
places as well claiming to have the same event, like in Jordan,
but the theory and this version in Ephesus shouldn’t be ignored
as well, because it has the same storyline. The people here really
changed their religion from pagan to a monotheistic belief.

Thus, it’s not only a historical city, but it is also a place of faith
for Christians and Muslims alike.

Nur Syazwani Nagibah
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Efes
Antik Kenti

Antikcad’in Anadolu bagkenti Efes son derece gérkem-
li bir metropolis. Egsiz mimari eserleri binlerce yildir
ayakta olan bu mega antik sehir, Dlinya Miras Listesi'ne
de girdi. Anadolu’nun ana tanriga (Kybele) gelenedine
dayali, antik dlnyanin yedi harikasindan Artemis Tapi-
nagi'nin da Efes’te olmasi 6nemini artiryor. Efes Oren-
yeri'nde bagta Hellenistik ve Roma olmak (izere; farkl
uygarliklara ait Gst diizey kentlesme, mimarlik ve din
tarihinin simgeleri bulunuyor.

Efes, tarih dncesinden baglayarak Hellenistik, Roma, Bi-
zans [Dogu Roma], Beylikler ve Osmanh Dénemleri bo-
yunca kesintisiz yerlesim gord( ve her zaman politik ve
ticari bir merkez oldu. M.0. 7000 yilina kadar uzanan ta-
rihi boyunca bilim, kultiir ve sanatta 6nemli rol oynayan
Efes, antik diinyanin en énemli metropollerinden. Dogu
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Ancient City of
Ephesus

Ephesus, the Anatalian capital of antiguity, is a mag-
nificent metrapolis. This mega ancient city, the unique
architectural works of which have survived for thousands
of years, has also entered the World Heritage List. Being
the location of the Temple of Artemis, one of the seven
wanders of the ancient world, based on the tradition of
the mother goddess (Cybele] of Anatalia, increases the
impaortance of Ephesus. Ephesus Archaeolagical Site
features symbals of urbanization, architecture and re-
ligion belonging to different civilizations, with Hellenistic
and Roman civilizations leading the way.

Starting from pre-history, Ephesus saw uninterrupted
settlement throughout the Hellenistic, Roman, Byzantine
(Eastern Roman), Principalities and Ottoman periods
and was always a political and commercial center.
Having played an important role in science, culture and

bir liman kentiydi. Bu kanumunu hi¢ kaybetmeden gelig-
meyi strdirdd.

Aralarinda (¢ kilometre olan; “asagi” ve “yukar” diye
adlandirilan iki kapisi bulunuyor. Efes Orenyeri ile 6z-
deslesen en Unlu kalinti, muazzam sutunlariyla hay-
ranlk uyandiran “Celcus Kattphanesi”. M.S. 2. ylzyilla
tarihlenen bu kiitiiphane, iskenderiye ve Pergamon’dan
sonra, antik cagin en dnemli kiitiphanelerinden biridir.
imparator Hadrian adina yapilmis olan Kuretler Cadde-
si Uizerinde bulunan Hadrian Kapisi ve Hadrian Tapinag
da dikkat ceken yapilar arasindadir. Antik diinyanin 7
harikasindan biri olan Artemision, yaklasik 25 bin kisilik
oturma kapasitesiyle buylk tiyatro, stadyum, ticaret ve
devlet agoralari, Hestia Tapinagini (sehrin kutsal atesi)
icinde bulunduran Prytaneum, yaklasik 1800 kisilik ode-
on [meclis ve konser salonu) ve antik liman da gértlme-
si gereken diger kalintilar.

Orenyeri sinirlari igindeki Yamacevler kendi icinde ayri
girise sahiptir. Hz. Meryem'in Hz. isa’nin annesi olarak
kabul ve ilan edildigi 431 tarihli Ekimenik Konsulln ger-
ceklestigi Meryem Kilisesi de mutlaka gorulmeli.

* Kaynak/Source: https://muze.gov.tr/muze-detay?sectionld=EFS01&distId=EFS

arts throughout its history, which extends to 7000 BC,
Ephesus is one of the most important metropolises of the
ancient world. It was the principal gateway between East
and West (Asia and Europe] and an important port city.
It continued to develop without ever losing this position.

It has two gates with three kilometers between them, called
“Upper” and “Lower” gates. The most famous relic identified
with the Ephesus Archaeological Site is the “Celsius Library”,
which is admired for its enormaous columns. Dated to the 2nd
century AD, this library is one of the mast important libraries
of antiquity, after Alexandria and Pergamon. Hadrian's Gate
and Hadrian’s Temple on Curetes Street, built in the name
of Emperor Hadrian, are among the notable buildings.
Amang other remnants are Artemision, which is one of the
seven wonders of the ancient world, the large theater with
a capacity approximately of 25,000, the stadium, trade and
gavernment agara, Prytaneum containing the Hestia Temple
(the city's haly fire), the odean (assembly and concert room)
with a capacity approximately of 1,800 and the ancient port.

The Terrace Houses within the borders of the archaeological
site have their own entrances. . The Church of Mary, where the
Ecumenical Consul of 431 during which Mary was accepted
and praclaimed as the mather of Jesus, was held, must also
be seen.
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Gaziantep ve
Cingene Kizi

Turkiye'nin tarihi ve kdltiirel mirasini yerinde tanimak
icin bulusan katiimeilar, Turkiye'deki yolculuklarina Efes
ve Assos Antik Kenti'nden sonra Gaziantep’teki Zeugma
Mozaik Miizesi ile devam etti.

Zeugma Mozaik Muzesinde sergilenen mozaiklerin ta-
rihini yerinde 6grenen Arkeoloji Yaz Okulu katihmeilari,
muze koleksiyonlariigerisinde 6n plana gikan bronz Ares
(Mars] Heykeli ve Cingene Kizi mozaidine yogun ilgi gos-
terdi. Her bir eserin dénemi ve yolcugu hakkinda detayl
bilgi alan katilimcilar, Zeugma’nin simgesi haline gelen
“Cingene Kizi"na hayran kald.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2018

The participants, who met to familiarize themselves with
the historical and cultural heritage of Turkey, continued
their journey in Turkey with the Zeugma Mosaic Museum
in Gaziantep after Ephesus and the ancient city of Assas.

The participants of the Archaeological Summer Schoaol,
who learned about the histary of the mosaics exhibited
in the Zeugma Mosaic Museum, showed a keen interest
in the bronze Ares [Mars] statue and Gypsy Girl mosaic,
which stood out among the museum collections.
Receiving detailed information about the period and
journey of each wark, the participants admired the
“Gypsy Girl”, which became the symbol of Zeugma.

Gegmis dénemde ipekyolu’nun énemli bir gecis nokta-
si olmasi nedeniyle zengin bir mirasa ev sahipligi yapan
sehrin carsilari ve hanlarini ilgiyle gezen katiimcilar, Ba-
kircilar Carsisi’'nda el sanati esnafinin lrettigi el emegi
urdnlerin yapiligini izledi.

Miize ve sehir gezisinin ardindan 6000 yillik gecmisi ile
uluslararasi capta deder goren Gaziantep mutfaginin
essiz lezzetlerini denemek icin yola cikan katiimcilar,
gastronomi sehrinde yoresel yemeklerin tadini gikardi.

The participants, who visited the bazaars and inns of
the city, which is home to a rich heritage having been
an important crossing point of the Silk Road in the
past, watched the production of handcrafted products
produced by craftsmen in the Coppersmiths’ Bazaar.

After a visit to the museum and the city, the participants
set out to try the unique flavors of Gaziantep cuisine,
which is internationally valued for its 6000-year histary,
and enjoyed local food in the city of gastronomy.
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Silviu Edmand iulian Ene

Arkeoloji Yaz Okulu’na Hindistan'dan katilan Sheno
Roy, gezi ile ilgili izlenimlerini su s6zlerle aktardi:

“Tiirkiyeye ilk defa geldim. Avkeoloji Yaz Okulu ile
burada olmaktan dolay: cok mutluyum. Yunus Emre
Enstitiisiine bizi burada agirladis icin cok tesekkiir ede-
rim, barika zaman gegiriyorum. Burada, Gaziantep'te
olmak benim icin cok giizel bir tecriibe ciinkii ilk defa bir
mozaik miizesine gittim.

Zeugma Mozaik Miizesi igin ¢ok heyecanlandim. Gor-
diigiim mozaikler karsisinda cok etkilendim; ciinkii her
biri ayrs ayr1 essiz birer sanat eseriydi. Miize turumuzun
en son kismina geldigimizde karanlik bir odanin icinde
parlayan “Cingene Kizi” mozaigi ile karsilasmak bityii-

leyiciydi.

Miizeden sonra sehri gezmeye bagladik ve geleneksel ¢ar-
stlars gormek beni cok mutlu etti. Ozellikle Bakir Car-
sist’mn her bir kosesinde Gazianteplilerin elleriyle yap-
tiklars diviinleri gormek cok giizeldi. Yapilirken izleme
firsats yakaladigim icin cok mutluyum. Gaziantepliler
bizi hep giiliimseyerek karsilady bepsi ¢ok sicakkanly in-
sanlar. Her bir sokaginda barika babaratlar, fistiklar ve
tatllar var. Ozellikle mubtesem katmer tathsinin tadin
unutmayacagim. Yunus Emre Enstitiisiine unutulmaz
kdldygr batiralar igin cok tesekkiir ederim.”

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2018

Shena Roy, who attended the Archeology Summer
School from India, expressed her impressions of the trip
as saying:

I came to Turkey for the first time. I'm very happy to be
here with the Archaeology Summer School. I thank the
Yunus Emre Institute for having us here, I am having a
wonderful time. Being here in Gaziantep is a very good
experience for me because I went to a mosaic museum for
the first time.

Twas so excited about the Zeugma Mosaic Museum. I was
very impressed by the mosaics I saw, because each one was a
unique piece of art. It was fascinating to encounter a mosaic
of “Gypsy Girl” glowing inside a dark room as we arrived

at the latest part of our museum tour.

After the museum we started touring the city and I was
very happy to see the traditional bazaars. It was very nice
to see the products that the people of Gaziantep made with
their hands in every corner of the Copper Bazaar. I'm so
glad 1 got the opportunity to watch it happen. The people of
Gaziantep greeted us with smiles, they are all very friend-
ly peaple. Every street has great spices, nuts and desserts.
I specifically won't forget the taste of the amazing katmer
dessert. 1 would like to thank the Yunus Emre Institute for
the unforgettable memories”

ISiMSizZ YILDIZ
A STAR WITHOUT NAME

Bebek siit annesinden alininca,
Onu hemen unutuverir

Ve kat1 gida yemeye baglar.
Tohumlar biraz yerde beslenir,
Sonra giinege yiikselir.

Siiziilmiis 15181 tatmalisin

Ve bilge olmak i¢in caligmalisin
Kisisel bir ortii olmadan.

Iste buraya boyle geldin isimsiz bir
Yildiz gibi.

O isimsiz 1siklarla gecenin gokyiiziinde hareket et.
-Mesnevi I1I

When a baby is taken from the wet nurse,
It easily forgets her

And starts eating solid food.

Seeds feed awhile on ground,

Then lift up into the sun.

So you should taste the filtered light

And work your way toward wisdom
With no personal covering.

That’s how you came here, like a star
Without a name.

Move across the night sky with those anonymous lights.
-Mathnawi III

Nur Syazwani Naqibah
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Cingene Kizi

Zeugma Antik kentinde ortaya cikarilan Mainad Villa-
si’nin yemek odasinin taban mozaigidir. Bu mozaik par-
casindaki figlir sagina dogru bakmaktadir. Kabarik sag-
lar alninin Gzerinde ortadan ikiye ayrilmig olup arkadan
bir esarpla baglanmigtir. Dar alinli, elmacik kemikleri ha-
fifce belirgin ve dolgun yiizlidiir. iri gbzlerinde mahzun
ve anlamli ifade vardir. Kulaklarinda i¢ ice gegmig iri hal-
ka kipeler gorulmektedir. Bu sebeple ilk bulundugunda
“Cingene Kizi” olarak isimlendirilmistir. Basinin yanin-
daki asma yapraklarindan dolayi Dionysos senliklerinde
yer alan ve bu tanrinin miritlerinden olan bir “ Mainad”
oldugu dustintlmektedir.

Yuzlnin tamami gunimiize kadar gelmemis olmasina
ragmen bakislari ve gozlerindekiifadeden dolayi ziyaret-
ciler tarafindan “Mona Lisa” benzetmesi yapiimaktadir.

It is the floor mosaic of the Maenad Villa's dining room,
unearthed in the Ancient City of Zeugma. The figure in
this piece of Mosaic faces to its right. Her fluffy hair is
split in two in the middle over her forehead and tied with
a scarf from the back. She has a narrow forehead, slightly
prominent cheekbones and plump face. Her big eyes
are gloomy and expressive. On her ears are large hoop
earrings intertwined with one another. Faor this reason, it
was named “Gypsy Girl” when it was first found. Due to the
vine leaves next to her head, it is thought that she was a
“Maenad”, a disciple of Dionysus who participated in this
god’s festivities.

Although her face is not complete, her gaze and the expression
in her eyes are likened to “Mana Lisa” by visitars.

*Kaynak/Source: https://muze.gov.tr/muze-detay?sectionld=GZNO1&distld=GZN
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Zeugma
Mozaik MUzesi -

Sehitkamil lgesi Mithatpasa Mahallesi Haci Sani Konu-
koglu Bulvar Uzerindedir. Mlze sergisinde, o dénemde
kentte yasayan insanlarin inanglar kulttrd ve giinlik ya-
santisini gecirdigi ortam birebir mimarisine uygun olarak
sokad, cesmesi, duvari ve tiim yapi taglari ile gercek 6lgti-
stinde ziyaretcilere sunulmaya calisilmigtir.

Firat Nehri'ne en yakin konumda bulunan mozaikler girig-
te yer alirken, kentin teraslarina dogru yukselen mozaikler
sirasl ile yerlestirilmistir. Zemin katta sergilenmekte olan
Roma Hamami'na ait mozaikler isg, baraj gévdesinin altin-
dan cikanilmistir. Zeugma Mozaik Miizesinde ziyaretgiler,
en alt kattan baglayarak, Zeugma’daki teraslan da gor-
dukten sonra gezilerini tamamlayabilecektir. Zeugma ile
ilgili gdrilecek diger kiltdr varliklan Zeugma Oren Yeri'nde
inga edilen Korugan MUzesi'nde izlenebilmektedir.

Miizeye hakim, her kattan rahatlikla gortlebilen Mars Hey-
keli, Zeugma'da oldugu gibi mUzede de savas ve baharin
tannsi olarak Zeugma’nin koruyucusu konumunda sergi
teshir projesinin en 6nemli eserlerinden biri olarak yerini
almaktadir. ikinci katta labirent seklinde dizayn edilmis
gizemli oda Cingene Kiz'min mahzun bakiglarini 6n plana
cikarmaktadir.

Zeugma Mozaik Miizesi koleksiyonunda bulunan; Roma
ve geg antik déneme ait 2.448 m?2 mozaik, 140 m? duvar
resmi, 4 Roma dénemi gesmesi, 20 stitun, 4 kireg tagindan
yapiimis heykel, tung Mars Heykeli, mezar stelleri, lahitler
ve mimari parcalar restorasyonu yapilarak teshir edilir
hale getirilmistir.

Itis located on the Haci Sani Konukoglu Boulevard in the Mit-
hatpasa Neighborhood of the Sehitkamil Bistrict. The museum
exhibit aims to present the beliefs, cultures and daily lives of
the peaple living in the city at the time in accordance with the
exact architecture of the time with real measurements of
streets, fountains, walls and all building blocks.

The mosaics that are closest ta the Euphrates River are lo-
cated at the entrance, while the mosaics that rise towards
the city's terraces are placed in order. Mosaics belonging to
the Roman hath on the ground floor were removed from the
bottomn of the dam baody. At the Zeugma Maosaic Museum,
visitors will start at the bottom floar, then see the terraces
at Zeugma and complete their trip. Other cultural assets
related to Zeugma can be seen in the Korugan Museum
built in the Zeugma Archaeological Site.

The Statue of Mars, which dominates the museum and can
be seen easily from every floor, is one of the most impor-
tant works of the exhibition and, being the god of war and
spring, is the guardian of the museum, just as it was the
guardian of Zeugma. The mysterious raom on the second
floor, designed in the form of a maze, highlights the gloomy
gaze of the Gypsy Girl.

2,448 m?2 mosaic, 140 me wall painting, 4 Roman period
fountains, 20 columns, 4 limestone sculptures, bronze
Mars statue, Tomb stelae, sarcophagi and architectural
pieces belanging to the Roman period and late antiquity
that are a part of the Zeugma Mosaic Museum collection
were restored and prepared for exhibition.

* Gaziantep Il Kltr ve Turizm MadGrliga resmi web sayfasindan alinmistir. Kaynak/ Taken from the official web page of Gaziantep
Provincial Directorate of Culture and Tourism. Source:: https://gaziantep.kth.gov.tr/TR-174046/zeugma-mozaik-muzesi.html
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Sanliurfa,
Balikhigol ve
Haleplibahce
Mozaik Muzesi

Arkeoloji Yaz Okulu katihmcilari Sanlurfa’nin kaltarel
birikimini yerinde kesfetti. GAP Bélge Kalkinma idaresi
Baskanhginin da destek verdigi programda katiimcilar,
Turkiye'nin en blylk arkeoloji miizesi unvanina sahip
Sanlurfa Miizesine misafir oldular.

Sanliurfa Arkeoloji Miizesi Kompleksinin icinde yer alan
Haleplibahge Mozaik Muzesinde yolculuklarina devam
eden ogrencilerin bir sonraki duradi ise Sakibin Kégku
oldu. Yemekleri ve mizikleriyle essiz bir zenginlik sunan
ve sehrin geleneklerini tagiyan Han'da katilimcilar, yore-
nin geleneksel lezzetleri ile bulustu.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019

Sanliurfa,
Balikhigol and
Haleplibahce
Mosaic Museum

Participants of the Archaeology Summer Schoal dis-
covered the cultural wealth of Sanliurfa on site. The
program was supported by the GAP Regional Develop-
ment Administration and the participants were guests
of the Sanliurfa Museum, which has the distinction of
being the largest archaeological museum in Turkey.

The next stop for the students, who continued their journey
in the Haleplibahce Mosaic Museum located within the San-
llurfa Archaeological Museum Complex, was Sakip’s Pavillion.
The participants were introduced to the traditional delicacies
of the region at the Inn offering unigue wealth with its food
and music and carrying the traditions of the city.

Tarihi efsanelerle dolu olan Sanlurfa’da, sehrin simge-
lerinden biri olan Balikhigol'ti de ziyaret eden katiimcilar,
{ic semavi dinin atasi Hz. ibrahim’in mucizesini de dinle-
me imkani buldular.

Anadolu’nun zenginliklerini barindiran yéresel giysilerin,
birbirinden lezzetli baharatlarin ve aksesuarlarin satildi-
g1 tarihi kapali carsi Sanliurfa Bedesteni'ne de ugrayan
katilimeilarin yolculugu Harran ile devam etti.

Danyanin ilk Gniversitesine ev sahipligi yapan Harran’da
katiimcilar yore halki ile bol bol sohbet etme firsati bu-
lurken, yorenin geleneksel kiyafetlerini de deneyerek
kaltard yerinde yagamanin keyfini cikardi.

In Sanliurfa, whose history is full of legends, the participants
also visited Balikligel, one of the city’s icons and had the
opportunity to listen to the miracle of Abraham, the patriarch
of the three Abrahamic religions.

After visiting the Sanlurfa Covered Bazaar where the
regional clothes, delicious spices and accessories bearing
the riches of Anatolia are sold, the participants’ journey
continued in Harran.

In Harran, home to the world’s first university, participants
had the opportunity to chat with the local people and enjoy
the culture on site by experimenting with the traditional
clothes of the region.
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Tarihin Sifir
Noktasina
Uzun Bir Seyahat

Yunus Emre Enstitlst tarafindan diizenlenen yaz okul-
lan programi ile yirmi bir llkeden gelen katiimcilar,
Sanlurfa’da UNESCO Dunya Mirasi Listesi'nde yer alan
Gobeklitepe’yi gezdi.

A Long Journey to
History’s Ground
Zero

Participants from twenty-one countries visited Gobeklite-
pe, a UNESCO World Heritage site in Sanliurfa, through the
summer schools program organized by the Yunus Emre
Institute.

Kentin tarihi ve turistlik yerlerini ziyaret eden katiimeilar,
“tarihin sifir noktasi” olarak nitelendirilen Gobeklitepe'yi
de gezme imkani buldu. Katihmcilar, [Fig
Gobeklitepe Kazi Heyeti Bagkani ve |
Sanliurfa Miizesi Miidard Celal Ulu- |
dag’dan 6ren yeri hakkinda hilgi ald..

The participants who visited the historical and touristic
places of the city had the opportunity to visit Gobeklitepe,
"9 which is described as “ground zero of
history”. Participants received informa-
tion about the archaeological site from
Celal Uludag, Head of the Gobeklitepe
Excavation Committee and Director of
Celal Uludag katihmcilari Gobeklite- | the Sanliurfa Museum.
pe’de agirlamaktan mutluluk duy-
duklanini dile getirdi. Katihmeilarin
Gohbeklitepe’ye buyuk ilgi gosterdi-
gini anlatan Uludag, “Hepsinin fikri-
ni aldik, hepsi cok memnunlar, sanat
tarihgisi ve arkeolog arkadaslar bu-
rada calismak istiyorlar. Bizde onla- |
ra bunu teklif ettik. Gelecek yillardaki
kazi calismalarinda insallah onlari
burada degerlendirehiliriz.” dedi.

Celal Uludag said they were happy to
welcome the participants in Gobeklite-
pe. Stating that the participants showed
| a great level of interest in Gobeklitepe,
Uludag said “We took the opinions of all
of them, they are all very pleased. Those
studying art history and archaeology
want ta wark here. We have made them
» an offer in this regard. Hopefully we can
% utilize them in the excavation works
here in the years to come.”

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019

“Buray1 gormek biiyiik firsat”

ABD’den gelen dil bilimi ve Tiirk dili 6g-
rencisi Nathan Andrew Dwyer, yaz okulla-
rina katldigy i¢in kendini sansli hissettigini
ifade etti.

Gobeklitepe, Harran ve Truva gibi onem-
li alanlar1 gordiigii icin biiyiikk mutluluk
duydugunu belirten Dwyer, “Buraya gelip
buradaki kiiltiirii tanimak ve arkeolojik de-
gerleri kendi goziimle gormek bulunmaz
firsatn. Katldigim icin ¢ok mutluyum.
Gobeklitepe gercekten muhtesem bir alan,
inanilmaz ve gizemli. Burasi ¢ok acgik ge-
kilde insanlik tarihi icin ¢ok 6nemli” diye
konugtu.

Liibnan’'dan gelen tarih 6grencisi Lamya
El Mobayed de Gébeklitepe’yi ¢ok me-
rak ettigini ve gizemli buldugunu séyledi.
Mobayed, “Doktora yapmak icin buraya
gelmek ve Gobeklitepe’yi incelemek istiyo-
rum, bunu yapabilirsem hayallerim gercek
olacak.” dedi.

Iran'dan arkeoloji 6grencisi Shadi Kalan-
tar Ghoreishi Harandi ise Gobeklitepe’nin
biitiin tarihgiler acisindan 6nemli bir yer
oldugunu ve biitiin arkeologlarin burada
caligmak istedigini kaydetti.

Lamya El Mobayed

Shadi Kalantar

« b . . b2l
It’s a great opportunity to see this place

Nathan Andrew Dwyer, a linguistics and
Turkish language student from the United
States, said he felt lucky to have attended
summer schools.

Dwyer stated that he was very happy to
see important areas such as Gobeklitepe,
Harran and Troy and said, “it was a great
opportunity to come here and get to know
the culture here and see the archacological
values with my own eyes. I'm so happy that
I participated. Gobeklitepe is a truly magni-
ficent area, incredible and mysterious. This
place is obviously very important to human
history”

Lamya El Mobayed, a history student from
Lebanon, said she was very curious about
Géobeklitepe and found it mysterious.
Mobayed said: “I want to come here to do
a PhD and study Gobeklitepe, if I can do

that my dreams will come true.”

Shadi Kalantar Ghoreishi Harandi, an arc-
haeology student from Iran, said that Gé-
beklitepe is an important place for all his-
torians and that all archacologists want to
work there.
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SANLIURFA BALIKLIGOL

Vallahi bir giin Ibrahim peygamberin dogum yerini ziyaret
edecegim aklimin ucundan ge¢mezdi. Tiirkiye’ye gitmek be-
nim i¢in sadece tarihi bir yolculuk degil degil, ruhani bir yol-
culuktu da. O peygamberlerin babasi olarak bilinirdi. Biiyiik
tek tanrili dinlerin 6nemli peygamberleri onun soyundan
gelmisti: Musevilik, Hiristiyanlik ve Islam.

O, Urfa denen yerde dogmustu.

Allah’in emriyle soguyan atese aulmigt1.

Nemrut kalesini ve onun dogdugu magarayi gorebildim.
Bunlar1 hala gengken ve yagiyorken gorebildigim igin ne
sansliyim. Magallah.

Bu yiizden, bu kutsal gecede yaptig fedakarliklar1 hatirlaya-
lim. Ve sahip oldugumuz imanu.

Wallahi, it never crossed my mind that one day I would visit
the birth place of Prophet Ibrahim. Going to Turkey was not
only a historical journey for me, but it is also a spiritual one.
He was known as the father of prophets. From him, prominent
prophets in major religions on monotheistic belief were born;

Judaism, Christianity and Islam.

On this land called Urfa, he was born.

He was thrown into the fire that was cooled down by the
command of God.

I could see the castle of Nimrod, and the cave that became his

birthplace.

Ah, how lucky I am to be able to witness all of these things
while I'm still young and alive. MasyaAllah.

Thus, on this blessed night, let’s remember the sacrifices that he
made. And the creed that we held.

Nur Syazwani Naqibah

HALFETI SANLIURFA
FIRATIN RUZGARI
THE WIND OF EUPHRATES

Firatn riizgari bana dogru esti,

Ve ben onun bir parcas: olmak istedim.
Uygarligin giizel besigiyle bir olmak igin,
Insanligin hak ettigi olabilmek icin.

Ben sozciigiiniin bir tanimi yok.

Ben milletim degilim, dinim degilim, devletim degilim,
Ben sufi ya da selefi degilim,

Liberal ya da muhafazakar degilim,

Hicbir sey degilim,

Ve yokluk Firat'in riizgarinin iginde yatryor.

The breeze of Euphrates had whooshed upon me,
And I had wished to be a part of it.
To be as one as the beautiful cradle of civilization,

To be the one humanity deserves.

The word I, has no definition.

I'am not my nation, not my religion, not my state,
Neither a sufi nor a salafi,

Neither a liberal nor a conservative.

I am nothing,

As the nothingness lies within the wind of Euphrates.

Nur Syazwani Naqibah

.
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TARIH OGRENMEYIN, TARIH SIKICIDIR
DON’T LEARN HISTORY. HISTORY IS BORING

Tarih o kadar sikicidir ki insanlarin dogasini ve neden béyle
hareket ettiklerini 6grenebilirsiniz.

Tarih o kadar sikicidir ki tarihi bir yere gittiginizde orada
olmanin ne anlama geldigini bildiginiz icin duygulanabilir-
siniz ve tiiyleriniz diken diken olabilir.

Tarih o kadar sikicidir ki Allah tarafindan gonderilen Kuran
ayetlerini nihayet anlayabilir ve kutsal emanetleri kendi goz-
lerinizle gorebilirsiniz.

Tarih o kadar sikicidir ki diinyanin harikalarini kesfetmek

icin kendi konfor alaninizdan cesaretle cikabilirsiniz.

Tarih o kadar sikicidir ki, daha ¢ok 6grendiginizde diinya-
y1 algilama gekliniz degisebilir ve iilkenizin ekonomisine de
katkida bulunabilir.

Iste bu yiizden hi¢ Tarih 6grenmeyin. Tarih gok sikict, degil
mi? Tiirkiye’nin Indiana Jonesu: Gobeklitepe.

History is so boring that you can understand a lot about the
nature of human beings and why they’re behaving such a way.

History is so boring that you could feel sentimental and goose-
bumps when you go to the historical places because you know
what it means to be there.

History is so boring that you can finally understand the verses
in Quran that was revealed by Allah and see the relics with
your own eyes.

History is so boring that you could just go out of your comfort
zone bravely in order to discover the wonders of the world.

History is so boring that when you learn more about it, it could
change your perception of the world and it could also help the
economy of your country.

That’s why, don’t ever learn History. History is so boring, isn’t
it? -Indiana Jonah of Turkey, Gobekli tepe.

GOBEKLITEPE

Iki katanin birlegtigi, sairlerin ve hayal kuranlarin dogdugu,
biiyiik ve eski uygarligin evi olmus, giizel ruhlarin hayatimla
bir araya geldigi bu yerde oldugum icin daha fazla giikkran du-
yamazdim.

Diinyanin dért bir yanindan gelmis bu insanlarla bir arada
olmak, birbirimizle Ingilizce konugmak icin elimizden geleni
yapmak, gecmisi aragtirmak icin ayni1 tutku ve iyimserlige sahip
olmak. Farkli goriinityorlar, farkl konuguyorlar ve farkl yagi-
yorlar ama ¢ok benziyorlar, bunu bagka bir yerde bulamazdim.

Insanligin kétiilestigi, yabanci diigmanligmnn arttigy, inancin
azaldiy, cesidiligin kayboldugu, siddetin normallestigi bir va-
kitte burada olmak bana carenin yakinda oldugunu hissettirdi.

Burada olarak insanligin tadini alabildim.

Being here in a place where two continents collide, the land
where poets and dreamers were born, the home of big and old
civilization, the space where great souls had crossed my life, I

could never be thankful enough for this moment.

Being here with these people from all over the world, trying our
best to speak English with each other, having the same interest in
studying the past, with the same passion and optimism, they look
differently, speak differently and live differently, but feels so simi-
lar, I could never find it in another place.

Being here at the moment when humanity is deteriorating,
xenophobia is arising, faith is losing, diversity is ruining, and

violence is normalizing, I could sense that the remedy is near.

Justby beinghere, I could taste the sweetness of love for humanity.

Nur Syazwani Naqgibah
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DUNYA TARIHINI TEKRARDAN YAZMAK
REWRITING THE COURSE ON HISTORY OF THE WORLD

Erdogan 2019’u Gobeklitepe yili ilan edince bu mesele hak-
kinda her seyi seferber ettiler. Mesela bu yaz okuluna bakin.
Bu, Yunus Emre Enstitiisirniin organize ettigi ilk arkeoloji
yaz okulu. Ve bu enstitii Tiirkiye’nin Kiiltiir ve Turizm Ba-
kanligrna bagl. “Gobeklitepe’yi buldugumuzda paleolitik
tarihin seyri degisti. Insanlar1 yerlesik hayata geciren ve tarim
toplumunu kurmalarini saglayan dindi. Tersi degil” Aver ve
toplayicilar. Onlar basit bir hayat yagayan bir grup insanlar
olarak diigiiniiriiz. Ama belki onlar hakkinda diigiinme gek-
limiz en bagta yanligsa? Belki insanligin baginda insanlar
diinyadaki diger canlilar igin bir ‘uzayl’’ gibiydi? Belki bu
konuda ilerde daha fazla bilgi sahibi oluruz. Kim bilir? Og-
rendikge aslinda hicbir gey bilmedigimi fark ediyorum.

Bu arkeolojinin bana olan etkisi. Tiim bu yolculuk boyunca
diigiinmeye devam ettim.

Ogretmenim Madam Elmira'nin, uygarlik bir giin 6liip de
insanlar Mickey Mouse oyuncag: bulsa ona taptigimizi iddia
ederler deyisini unutamam. Bu sadece bir analoji. Bir arke-
oloji analojisi. Yontemin sadece tahmin etmekten daha ka-
risik oldugunu biliyorum ama iginde ufak bir dogruluk var.
Baz1 uygarliklarin yazili kanitlar1 yoktu. Burada bilgiye da-
yali tahmin devreye girer. Argiimanlarimizi desteklemek icin
cok fazla bilgiye ihtiyacimiz var.

Daha fazla arkeoloji 6grendikce daha da muglak hale geldigi-
nizi diigiinebilirsiniz. Ama bu sadece yiizey seviyesi. Muglak-
lik sorular yaratir. Ve sorular cevaplar1. Ve cevaplar dogruluk
yolunu acar. Bu, kazdik¢a dogruya daha da fazla yaklagtigi-
miz anlamina geliyor. Gergek anlamiyla.

When Edogan declared that 2019 as the year of Gobeklitepe,
they really gave all in for this. To take an example, this summer
school itself. This is the first archacology summer school that
was arranged by Yunus Emre Institute. And this institution is
linked to the Ministry of Culture and Tourism in Turkey. ”The
moment we found the Gobeklitepe , it changed the course of
paleolithic history. It is the religion that make people settle
down and create a community with agriculture. Not the other
way round.” Hunters and gatherers. The way we perceive them
was like a group of people, leading a simplistic life. But what
if the way we perceive them in the first place is wrong? What
if actually in the beginning of humanity, human beings were
‘aliens’ to the species that had lived on Earth? Maybe in the fu-
ture, we will have more knowledge on it. Who knows, right?
The more I learn, the more I realize I know nothing,

That’s what archacology did to me. I kept on thinking this

whole journey.

I couldn’t forget when my lecturer, madam Elmira said that
one day, if our civilization had died and people in the future
found a mickey mouse doll, they will say that we were worship-
ping it. That’s just an analogy. It’s an analogy of archacology. I
know the method is more complicated than just assuming, but
there is a slight truth in it. Some civilizations didn’t have textu-
al evidences. That’s when educated guess came in. We need to
have a lot of facts to support our arguments.

You might think that the more you learn about archacology,
the more ambiguous you've become. But that is just on the sur-
face level. Ambiguity creates questions. And questions create
answers. And answers create the path of truth. It means that
the more we dig, the closer we are to the truth. Literally.

Nur Syazwani Naqibah
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Balikhgol

Balikhgol, 150 metre uzunlugunda ve 30 metre genig-
ligindedir. Derinligi 3-5 metre civarindadir. icinde efsa-
nelere konu olan sazan turd baliklar bulunmaktadir. Bu
baliklara halk tarafindan saygi gésterilir ve yenilmez. Ri-
vayete gére Hz. ibrahim atese atildiktan sonra, bir muci-
ze gercgeklesir ve etraf gillik gulistanlik olur. Bu mucize-
nin gerceklestigi mekanin Balikligél ve cevresi olduguna
inanilir. Dini bayramlar ile Mevlit ve Kandil gecelerinde en
ylksek ziyaretci sayisina ulasir.

Hz. ibrahim’in dogdugju magarada burada bulunmak-
tadir. Ug semavi dinin atasi olarak kabul edilen Hz. ibra-
him’in dogdugu madaranin yer aldigi Balikligél Platosu
Sanliurfa’nin en 6nemli mekanlarindan biridir.

Balikligél, Halil-Gr Rahman G6lU'nin hemen glineyinde,
Urfa Kalesinin énlnde yer almakta olup, 150 m? alani
bulunan bir géldiir. Rivayetlere gére, Hz ibrahim atese
atildiktan sonra, Nemrut'un kizi Zeliha da Hz. ibrahim’i
cok sevdiginden ve ona inandifindan atese atiimasina
dayanamaz, o da kendisini atese atar. Zeliha’nin distu-
gu yer bir gole donugdr.

Balikhgol

Balikligdl is 150 meters in length and 30 meters in width,
Its depth is around 3-5 meters. It features carp-type fish
that are the subject of legends. These fish are respected
by the public and are not eaten. According to legend, after
Abraham was thrown into the fire, a miracle took place,
and the place turned into a bed of roses. The place where
this miracle took place is believed to be Balikligol and its
surroundings. It reaches the highest number of visitors on
Mevlit and Kandil nights and religious halidays.

The cave where Abraham was born is located here. The
Balikligdl Plateau, where Abraham, the patriarch of three
Abrahamic religions, was baorn, is one of the maost impor-
tant places in Sanlurfa,

Balikligol is located in front of Urfa Castle, just south of
Halil-Ur Rahman Lake and is a lake with an area of 150
me. Accarding to legend, after Abraham was thrown into
fire, Nimrod's daughter Azurad threw herself into the fire
as he loved and believed in Abraham and could not stand
him being thrown into the fire. The place where Azurad fell
turned into a lake.

* Sanliurfa Belediyesi resmi web sayfasindan alinmistir. Kaynak/ Taken from the official web page of the Sanliurfa Municipality. Source:
https://www.sanliurfa.bel.tr/icerik/223/30/balikligol
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Gobeklitepe

Gobeklitepe Arkeolojik Alani, Sanliurfa kent merkezinin
18 kilometre kuzeydogusunda, Orencik Koyt yakinlarin-
dadir. Alan 1963 yilinda, istanbul ve Chicago Universite-
lerinin ortakligiyla gerceklestirilen bir ylizey arastirmasi
sirasinda kesfedilmis ve “V52 Neolitik Yerlesimi” olarak
tanimlanmugtir. Alanin gercek dederi, 1994 yilindan son-
ra baglatilan kazi caligmalar ile ortaya cikmaya basla-
mustir. Bu gcalismalar sonrasinda, Gobeklitepe’nin 12000
yil 6ncesine uzanan bir kiilt merkezi oldugu anlagiimigtir.

Caplari 30 metreyi bulan yaklasik 20 yuvarlak ve oval ya-
pinin ortasinda 2 adet “T” bicimli, 5 metre ylksekliginde,
kirectagindan bagimsiz stitun yer almaktadir. Yapilarin
ic duvarlarinda da daha kiigtik sttunlar bulunmaktadir.

Gobeklitepe ile ilgili bahsi gegen bilimsel veriler, arkeoloji
calismalarinda neolitik donemle ilgili kuramsal cerce-
venin ve tarihlendirmelerin yeniden degerlendirilmesini
gerektiren 6nemli bilgiler vermektedir. Gobeklitepe’nin,
konumu, boyutlar, tarihlendirilmesi ve yapilarinin anit-
salligi ile Neolitik dénem icin tnik bir kutsal alan oldugu
anlasiimistir. Alan, 12000 yil boyunca dogal gevresi igin-
de dokunulmadan kaldigindan énemli arkeolojik buluntu
vermektedir.

Gobeklitepe

Gobeklitepe Archaeological Site is located 18 kilometers
northeast of the city center of Sanliurfa, near the village
of Orencik. The area was discovered in 1963 during a
surface survey conducted in partnership with the Uni-
versities of Istanbul and Chicago and was described as
a “V52 Neaolithic settlement”. The real value of the site
began to be revealed by excavations initiated after 1994.
After these studies, it was understood that Gobeklitepe
was a cult center dating back 12,000 years.

There are 2 “T" shaped, 5 meter high independent columns
made of limestone in the middle of 20 round and oval
structures with diameters of 30 meters. There are also
smaller columns in the inner walls of the structures.

The scientific data mentioned about Gobeklitepe
provide important information in archaeological
studies that require a re-evaluation of the theoretical
framework and dating of the Neolithic period. Gobek-
litepe was understood to be a holy site unique for the
Nealithic period due to its location, dimensions, dating
and monumentality of its structures. Having remained
untouched within its natural surroundings for 12,000
years, the area provides important archaeological finds.

* Kaltar Varliklar ve Mazeler Genel MidarlGginden alinmistir. Kaynak/ Taken from the Directorate General of Cultural Assets and Mu-
seums. Source: https://kvmgm ktb.gov.tr/TR-44420/gobeklitepe-arkeolojik-alani-sanliurfa.html
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Tarihin Sifir Noktasi: Gobeklitepe
History's Ground Zero: Gobeklitepe

Celal ULUDAG *

Gobeklitepe, Sanlurfa’min 15 kilometre kuzeydogu-
sundaki Orencik kéy( yakinlarinda, yaklasik 300 metre
capinda ve 15 metre yiksekliginde genig gorus alanina
hakim bir konumda yer almaktadir. Gobeklitepe’ye dair
ilk arastirma; 1963 yilinda istanbul ve Chicago Univer-
sitesi tarafindan ylizey arastirmasi olarak yapilmistir.
Gobeklitepe'de ilk olarak 1995 yilinda Sanliurfa Miize
MUdarligi ile istanbul Aiman Arkeoloji Enstitiisi’niin
katihmiyla baslamig bu kazilar, Prof. Dr. Klaus Schmit
bagkanliginda 2014 yilina kadar devam etmigtir. Prof.
Dr. Klaus Schmit’in élimiinden sonra kazilar Sanliurfa
Miize Madurliigl Baskanhd tarafindan yuratilmektedir.

Gobeklitepe gunimiizden 12.000 yil éncesine tarihle-
nen, henuz avci ve toplayici tarzda yagam stiren insan-
larin inga ettigi bir kit (inang) merkezidir. insanlik tari-
hinin en 8nemli kesfi Gobeklitepe’dir. insana dair kiltiirel
ve toplumsal en 6nem dedisiklik Gobeklitepe’de yagan-
migtir. Dbnem insanin Bereketli Hilalin kalbinde bulunan
Gobeklitepe cevresinde toplanmasinin en énemli ne-
denlerinden hiride bélgenin su kaynaklari, yabani hay-
van ve bitki cesitliligi bakimindan ¢ok zengin olmasiydi.

Gobeklitepe is located near the village of Orencik, 15 kilo-
meters northeast of Sanliurfa, having a wide field of view
with a diameter of about 300 meters and a height of 15
meters. The first research on Gobeklitepe was conducted
as a surface survey by the University of Istanbul and the
University of Chicago in 1963. The excavations started in
Gobeklitepe in 1995 with the participation of Sanlurfa
Museum Directorate and Istanbul German Archaeolagical
Institute. Prof. Dr. Klaus Schmidt headed the excavations
which cantinued until 2014. After Praf. Dr. Klaus Schmidt
passed away, the excavations have been carried out by
the Sanliurfa Directorate of Museums.

Gobeklitepe is a cult center built by people who lived in
the hunter and gatherer lifestyle, dated to 12,000 years
ago. The most important discavery in human history
is Gobeklitepe. The most important change in human
culture and society has occurred in Gobeklitepe. One of
the mast impartant reasons why people gathered around
Gobeklitepe in the heart of the Fertile Crescent was that
the region was very rich in water resources, wild animals
and plant diversity.
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Gobeklitepe’de insanlar belirli zamanlarda ortak hir
amac dogrultusunda bir araya gelmis, sosyallesme ve
toplumsallasma yolunda énemli bir adim atarak yerlesik
hayata gecisin temellerini olusturmuslardi. Avci ve top-
layici olarak bilinen toplum hentiz sehirler ve kéyler yok-
ken gliniimuizden 12.000 yil 6nce blytk olcekli tapinak-
lar insa etmislerdi. Henuiz yerlesik hayata gegmemis ve
hayvanlari evcillestirmemis insanlar alet olarak sadece
tasi kullandiklari bir donemde 6 metre ytliksekliginde 30
ton agirhgindaki taglan 1 km uzaktaki tag ocaklarindan
insan glicu ile tapinak alanina getirmislerdi. Gobeklite-
pe’de ortaya gikan bu muhtesem yapilar aslinda mimar-
hgin, mhendisligin, heykeltiraghgin ve sanatin baslangig
noktasinin Gobeklitepe oldugunu bize gdstermektedir.

Gobeklitepe'de ortaya cikarilan yuvarlak planli yapilarin
merkezinde iki adet dikili tag bulunmaktadir. Bu dikilitag-
lar kural olarak kendilerini gevreleyen dikilitaglardan daha
biyiik ve Gstln 6zellikler gostermektedir. Buna en iyi 6r-
nek D yapisinin ortasinda bulunan iki dikilitasta insanin
sembolize edilmesidir. Bu dikilitaglarda belirgin olarak
kol, dirsek ve el gorinmektedir. T bicimli dikilitaglar do-
nem insaninin inandig kutsal varli§i sembolize etmek-
tedir. Gobeklitepe'deki birgok dikilitas (izerinde hayvan
betimlemeleri ve bazi semboller yer almaktadir. Bu sem-
bolleri yapan insanlarin doga olaylarini ve gékytziinu gok
iyi gbzlemledikleri, bu gézlem sonucunda da ortaya ¢ikan
efsane ve mitolgjileri dikili taglara aktardiklar halihazirda
dikilitaslar Gzerinde bulunan ve halen ¢éziimlenememisg
bircok sembol ve resimden anlasiimaktadir.

In Gobeklitepe, people came together for a common
purpose at certain times and formed the foundations of
the transition to settled life by taking an impartant step
towards sacialization and civilization. The society knawn
as hunters and gatherers had built large-scale temples
12,000 years ago, when there were no cities or villages. At
a time when people had not switched to a settled life, not
tamed animals and only used stone as a tool, they relied
on pure manpower to bring stones as tall as 6 meters
and as heavy as 30 tons from quarries that were 1 km
away from the cult area. These magnificent structures
unearthed in Gobeklitepe are clear proof that Gobekli-
tepe is the starting point for architecture, engineering,
sculpture and art.

At the center of the structures with a round plan
unearthed in Gobeklitepe are two stone pillars. As a
rule, these pillars exhibit greater and superior features
than the stones surrounding them. The best example
to this is the two T-shaped stone pillars located in the
middle of structure D symbolizing humans. These pillars
exhibit visible arms, elbows and hands. T-shaped pillars
symbolize the sacred presence which the peaple of the
era believed in. Many stone pillars in Gobeklitepe display
animal reliefs and various symbals. It is understood from
the various symbols and visuals located on the pillars,
which are yet to be deciphered, that the people who
carved these symbols had thoroughly observed natural
and celestial phenomena and reflected on the pillars the
myths and mythologies arising from such observations.

r =
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Gobeklitepe’de ortaya gikan buluntular tarih sayfalari-
nin yeniden yazilmasina vesile olmustur. Bilinen birgok
sey degismis ve glincellenmistir. Gébeklitepe yillardir
tarih derslerinde dgretilen “gdgebe topluluklarin tarimi
ogrenerek yerlesik hayata gectigi” tezini clrtitmustir.
Yerlesik hayata gegisin ciftcilik ve hayvanciligin orta-
ya cikigiyla birlikte gerceklestigi diistintlirken, avei ve
toplayici topluluklarin Gobeklitepe gibi dini merkezlerde
strekli olarak bir araya gelmelerinin sonucunda yerle-
sik hayata gecildigi gérilmustur. Kalabalik topluluklarin
ibadet merkezine yakin olma arzusu ve gevrede bu top-
luluklarin ihtiyaclarini kargilayahbilecek dizeyde yeterli
kaynak bulunmamasindan dolayi insanlar tarima yo-
nelmislerdir. Yani tarim yerlesik hayati getirmemis, dini
mabetlerin etrafinda kalma arzusu sonucunda yerlesik
hayat tarimi getirmistir.

Gobeklitepe insaninin avci toplayiciliktan besin ureti-
ciligine uzanan sertiveninde en dnemli kilometre tagi
Gobeklitepe’'de kesfedilen anitsal yapilar olmustur. Gi-
nimuzde bu anitsal yapilardan 4 tanesi ortaya cikaril-
mistir. Ancak hava fotograflarinda 20°ye yakin yuvarlak
planl yapi gérinmektedir. ilerleyen yillarda yapilacak
kazilarda bu alanlarda ortaya cikarilacak olup belki din-
ya tarihini degistirecek ¢ok yeni bulgulara ulasilacaktir.
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The finds at Gobeklitepe resulted in history being re-written.
Many known things underwent change and were updated.
The discavery of Gobeklitepe refuted the hypothesis that
“nomadic communities invented agriculture and thus
transitioned to a settled life”, which had been taught in
histary classes for years. It was formerly believed that life
in settlements started after the invention of farming and
animal husbandry but Gobeklitepe proved that hunter and
gatherer communities switched to a settled life as a result
of constantly gathering in religious centers such as Gobek-
litepe. Peaple focused on agriculture because of the desire
of crowded communities to be close to sanctuaries and the
lack of sufficient resources around to meet the needs of
these communities. This means it was not agriculture that
led to a settled life but, to the contrary, settled life brought
along agriculture as a result of the desire to stay close to
religious temples.

The monumental structures discovered in Gobeklitepe are
the most important milestones in the journey of people
from hunter-gatherers to agricultural producers. Only four
of these monumental structures have been unearthed so
far. However, aerial photographs show that there are about
20 structures with round plans. In the following years, many
new finds will be discavered in these areas which will per-
haps change the history of the world.

1995 yilindan bu yana Gobeklitepe’de devam eden ar-
keolojik kazilarda Gobeklitepe’nin yaklasik %15°i agiga
cikanlmistir. Yani Gobeklitepe'deki kazi caligmalar uzun
bir stire devam edecektir. Ancak dncelik bu gtine kadar
yapilan kazi calismalarinda ortaya gikan mimari yapila-
rin karunmasidir. 2011 yilindan bu yana UNESCO Diinya
Miras Gegici Listesinde yer alan Gobeklitepe 2018 yil
Temmuz ayinda Bahreyn’de diizenlenen 42. Diinya Mi-
rasi Toplantisinda Tirkiye’den 18. Varlik olarak UNESCO
Diinya Mirasi Listesine alinmistir.
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About 15% of Gobeklitepe has been uncovered during
ongoing archaeological excavations in Gobeklitepe, which
began in 1995. In other words, the excavations in Gobek-
litepe will cantinue for a long time. The priority, however, is
the preservation of the architectural structures that have
been uncovered in the excavations thus far. Gobeklitepe,
which had been on the UNESCO World Heritage Tentative
List since 2011, was admitted to the UNESCO World Heritage
List at the 42nd World Heritage List Meeting held in Bahrain
in July 2018 as the 18th entry from Turkey.

Celal ULUDAG

1978 yilinda Sanhurfada dogdu. Selguk Universitesi Fen-
Edebiyat Fakiiltesi Klasik Arkeoloji Boliimiinde 6grenimini
tamamlad1. Halen Sanlurfa Miize Miidiirliigii ve Gobeklite-
pe Kaz1 Heyeti Bagkanlig gorevlerini yiiriitmektedir.

He was born in 1978 in Sanlurfa. Completed his education
Department of Classical Archacology of Faculty of Science
and Letters of Selcuk University. Currently serves as the Di-
rector of Sanlurfa Directorate of Museums and Head of the
Gobeklitepe Excavation Committee.
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Cumnuriyetin
Baskenti: Ankara

Arkeoloji Yaz Okulu kapsaminda Tirkiye'de bulunan ka-
tilmeilar, Gelibolu, Troya, Efes, Zeugma Mozaik Mlizesi,
Assos ve Gobeklitepe’nin ardindan Turkiye’'nin bagkenti
Ankara'ya geldi.

Anadolu’nun tam ortasinda yer alan ve birgok medeni-
yete ev sahipligi yapan Ankara’da Yunus Emre Enstit(i-
stinll ziyaret eden katiimeilar, Enstitt Bagkani Prof. Dr.
Seref Ates ile bir araya gelerek Tiirkiye’de edindikleri de-
neyimleri paylasti.

Enstitli programindan sonra Anadolu Medeniyetler Mii-
zesi'ni ziyaret eden katihmcilar, hinlerce yillik Anadolu
tarihini mizede gérme sansina eristi. Tarihin bilinen ilk
caglarindan gtinimuze kadar Anadolu cografyasindaki
uygarliklardan eserlerin sergilendigi miizede katihmci-
lar, Arkeoloji Yaz Okulu kapsaminda gérdukleri kazi alan-
larindan cgikan eserleri tek bir miizede gorerek uzman-
lardan hilgi ald.

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2018

Capital of the
Republic: Ankara

Participants in the Archaeology Summer School in Turkey
came to Ankara, the capital of Turkey, following Gallipali,
Tray, Ephesus, Zeugma Mosaic Museumn, Assos and Go-
beklitepe.

The participants visited the Yunus Emre Institute in Anka-
ra, which is located in the middle of Anatolia and has been
home to many civilizations. They met the President of
the Institute, Prof. Dr. Seref Ates to share the experiences
they've had in Turkey.

Participants who visited the Anatolian Civilizations Mu-
seum after the Institute program had the opportunity to
see thousands of years of Anatolian history in the mu-
seum. In the museum where artifacts from civilizations
in Anatolia from the earliest known times to the present
day are exhibited, the participants saw the artifacts from
the excavation sites they saw as part of the Archaeology
Summer School in a single museum and received infor-
mation from the experts.

Katihmcilar daha sonra Ankara’nin en 6nemli sembolle-
rinden biri olan Ankara Kale’si, Aslanhane Camisi ve et-
rafindaki tarihi eserleri gezdi.

Malezya'dan programa katilan Nur Syazwani Nagibah
Binti Md Baseri, “Kitaplarda okudugum ve hayalini bile
kuramadigim yerleri Arkeoloji Yaz Okulu sayesinde ye-
rinde tanidim. Hayalimi gerceklestirdiginiz igin tesekkur
ederim” dedi.

Participants then toured the Ankara Castle, one of the
most important symbols of Ankara, the Aslanhane
Masque and the surrounding histarical monuments.

Nur Syazwani Nagibah Binti Md Baseri, wha participated in
the program from Malaysia, said: “I got to know the places
| read in books and couldn’t even dream of thanks ta the
Archaeology Summer Schaool. Thank you for making my
dream come true.”
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Anadolu
Medeniyetleri
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UZESI

Paleolitik Cag’dan itibaren Anadolu topraklarinin 6zgtin
eserlerine ev sahipligi yapan Anadolu Medeniyetleri Mii-
zesi, iki tarihi binadan olugsmaktadir. Bunlar Osmanlh Do-
nemi yapilar olan Mahmutpasa Bedesteni ve Kursunlu
Han’dir. 2014’te restore edilerek yenilenen bu miizede
sanal turlar, canlandirmalar ve Gobeklitepedeki T bigim-
li dikme replikalar ve eserlerle birlikte tarihe bir yolculuk
yapmanizi saglamaktadir.

Ankara’nin ilk mdzesinin 6ykiisti 1921 yilina uzanmak-
tadir. Mustafa Kemal Atat(irk’tin merkezde bir Eti Mizesi
kurulmasi fikriyle, tlkenin dort bir yanindan Hitit eserleri
toplanmaya baglanmigtir. Dénemin Kultdr Madirt Galip
Bey, Ankara Kalesi'nin Akkale Burcu, Augustus Mabedi ile
Roma Hamami’'ni miizeye dénUsttirerek ilk adimi atmistr.

1997°'de “Avrupa’da Yilin Muzesi” secilen ve kendine
0zgu koleksiyonlari ile diinyanin sayili mizeleri arasin-
da yer alan Anadolu Medeniyetleri Mlzesi'nde eserler,
kronolojik olarak ayrilmis bélimlerde sergilenmektedir.
Ust salonda Paleolitik Cagj, Kalkolitik Cad, Eski Tung Cadj,
Asur Ticaret Kolonileri Cag, Eski Hitit ve Hitit imparator-
luk Cady, Frig Kralligi, Geg Hitit Kralli§i, Urartu Kralligi, ve
alt salonda ise Cadlar Boyu Ankara ve Klasik Devirler bo-
[Gmleri yer almaktadir.

* Kaynak/Source: https://muze.gov.tr/muze-detay?Sectionld=AMMO1&Distld=AMM
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Museum of
Anatolian
Civilizations

The Museum of Anatolian Civilizations, which houses
the original works of Anatalian lands from the Palealithic
age, consists of two historical buildings. These are the
Mahmutpasa Closed Bazaar and Kursunlu Inn, which
were Ottoman-era structures. Restored and renovated
in 2014, this museumn provides a journey through histary
with virtual tours, recreations and T-shaped erected repli-
cas and artifacts from Gobeklitepe.

The story of Ankara’s first museum dates back to 1921.
Upon Mustafa Kemal Atatlrk’s idea of establishing a
Hittite Museum at the center of Ankara, Hittite artifacts
began to be collected from all around the country. Galip
Bey, the Cultural Birector of the period, took the first
step by turning the Akkale bastion of Ankara Castle, the
Augustus Temple and the Roman bath into museums.

The artifacts in the Museum of Anataolian Civilizations,
which was selected as “Museum of the Year in Europe” in
1997 and is among the mast important museums of the
waorld with its unique collections, are exhibited in chrono-
logically separated sections. The upper hall features the
Paleolithic, Chalcolithic, Old Bronze Age, Assyrian Trade
Colonies Period, Old Hittite and Hittite Empire Periods,
Phyrgian Kingdom, Late Hittite Kingdom, Kingdom of Van
and the lower hall features Ankara Through the Ages and
the Classical Periods sections.

77






80

‘Hattusa'ya
Yolculuk

Yaz Okulu kapsaminda yirmi bir Glkeden Turkiye'ye gelen
katiimcilar, Corum’un Bogazkale ilgesinde bulunan Hat-
tusa Oren Yeri'ni gezdi.

Corum Valiligi il Kiltiir ve Turizm Madirlagi isbirligi ile
Corum’u ziyaret eden katihmeilar, UNESCO Diinya Kuilttr
Mirasi Listesi’'nde yer alan Hattusa Antik Kenti'ni ziyaret
etti.

"Journey To v
Hattusa”

As part of the summer school, participants from
twenty-one countries visited the Hattusa Archeological
Site in the Bogazkale District of Corum.

The participants visited Corum in cooperation with the
Provincial Birectorate of Culture and Tourism and visited
the ancient city of Hattusa, which is on the UNESCO World
Cultural Heritage list.

il Kiiltiir ve Turizm Midara Siimeyra Sengil ile Hattusa
Kazi Bagkani Prof. Dr. Andreas Schaner’in ev sahipligin-
deki gezide katihmcilar, devam eden kazi caligmalarini
inceledi.

Ardindan Yazilikaya ve Alacahdytik dren yerlerini de ge-
zen heyet, buralardaki arkeolojik kazilarda elde edilen
tarihi eserler ve Hitit Medeniyeti hakkinda bilgi ald.
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The participants viewed the ongoing excavation works in
the visit hosted by the Director of Provincial Directorate
of Culture and Tourism Stmeyra Sengul and Head of the
Hattusa Excavation Committee Prof. Dr. Andreas Schaner.

Afterwards, the delegation visited the archaeological
sites of Yazilikaya and Alacahayuk, and received
information about the historical artifacts obtained
during the archaeological excavations in these areas
and about the Hittite civilization.

il Kiltiir ve Turizm Madird Sengil, proje kapsaminda
ABD, Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Bosna-Hersek,
Cekya, Cin, Fas, Glney Kore, Glrcistan, Hirvatistan, Hin-
distan, italya, Kazakistan, ingiltere, iran, Libnan, Malez-
ya, Romanya, Tunus ve Ukrayna’dan arkeoloji, sanat tari-
hi, tarih ve cografya gibi sosyal bilimler alaninda 6grenim
goren Ogrencilerin ve geng profesyonellerin program
kapsaminda ders kitaplarinda okuduklar Hitit medeni-
yetini yakindan tamima firsati bulduklarini dile getirdi.

Corum programi kapsaminda kazi alanlarindan ortaya
cikanlan nadide eserlerin sergilendigi Corum Mlzesi de
ziyaret edildi. Mlizede uzmanlardan bilgi alan katihmci-
lar, Hitit yazisi atélye calismasina katild..

The director of culture and Tourism of the pravince, Sen-
gul, said that students and young professionals studying
in sacial sciences such as archeology, art histary, histary
and geography from the USA, Germany, Albania, Austria,
Bosnia and Herzegovina, Czechia, China, Morocco, South
Karea, Geargia, Croatia, India, Italy, Kazakhstan, England,
Iran, Lebanon, Malaysia, Romania, Tunisia and Ukraine
had the opportunity to get to know the Hittite civilization
that they had read about in school books.

Within the scope of the Corum program, the Corum
Museum, where the rare artifacts unearthed from
the excavation sites were exhibited, was alsa visited.
Receiving information from the experts at the museum,
the participants tock part in the Hittite script workshop.
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Bogazkoy
[Hattusa)
Orenyeri

Bogazkdy [Hattusas) érenyeri, Corum ili'nin 82 km. gii-
neybatisinda yer almaktadir. Hattusa’nin kesfi 1834
yilinda Fransiz mimar Charles Texier tarafindan gercek-
lesir. Bu bulus aslinda yalnizca Hattusa’nin kesfi dedil,
tamamen unutulmusg olan Hititlerin kesfi olarak da al-
gilanabilir. 1893-94'te Ernest Chantre’nin birkag sondaj
yapmasina ve ilk civi yazil tabletleri yayinlamasina ka-
darki ddnemde pek gok bilim adami ve gezgin Hattusa’y
ziyaret eder. Mlize-i Humayun mudurd Osman Hamdi
Bey, 1906°da mlzesi adina Makridi’nin sorumlulugunda
Bogazkaoy kazilarini baglatmis, zamanin giviyazisi uzma-
ni Assiriyolog Hugo Winckler’i de kazi heyetine alarak,
burasinin Hitit baskenti Hattusa oldugunu tespit ederler.
1931-39 yillan arasinda ve 2. Diinya Savasi nedeniyle
verilen aradan sonra 1952°de yeniden baglatilan kazilar
kesintisiz olarak Alman Arkeolgji Enstittisti tarafindan
yaklasik 100 yildir surdiirtilmektedir.

* Kaynak/Source: https://corum.kth.gov.tr/TR-58773/kazi-alanlari.html
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Bogazkoy .-
[Hattusa]
Archaeological Site

Bogazkay (Hattusa] archaeological site, is located 82
km southwest of the Corum Pravince. Hattusa was dis-
covered by French architect Charles Texier in 1834. This
discovery can be perceived not only as the discovery of
Hattusa, but also as the discovery of the Hittites, who
had been completely forgotten. Many scientists and
travelers visited Hattusa until Ernest Chantre made a
few bores and published the first cuneiform tablets in
1893-94. The director of the Imperial Museum, Osman
Hamdi Bey, initiated the excavations at Bogazkoy under
the responsibility of Makridi on behalf of the museum in
1906, and took Assyriclogist Hugo Winckler, an expert on
the cuneiform of the time, to the excavation team and
established that it was Hattusa, the Hittite capital. After
a hiatus between 1931 and 1939 and one due to World
War Il, the excavations began once more in 1952 and have
been continuing without interruption for nearly 100 years,
being conducted by the German Archaeology Institute.

Kazilar sonucunda ilk yerlesim izleri, M.0 6.hin’e Geg Ne-
olitik-ErkenKalkolitik Cag’a kadar inmektedir. Kesintisiz
yerlesmeye baslanilmasi ise, M.0 3.binin, Eski Tung Ca-
grmin sonlarina dogru olmustur. Bolgenin yerlileri Ana-
dolu’lu Hattiler, burada bir kent kurup, Hattus adini ver-
miglerdir. Hitit yazili kaynaklaridan anlasildigina gore, I.
Hattusili'nin iktidara gelmesiyle (M.0 1665-1640) Hat-
tusa, Hititlerin bagkenti olmusgtur.

Hitit imparatorlug’nun M.0 1200 yillarindan hemen
sonra yikilmasiyla, Anadolu Tung Cadlar da sona erer.
Bununla beraber, Hattusa sehrinin
arazisinin yerlesim tarihi devam
eder. M.0 12. yizyilin baslarinda,
Erken Demir Cadi'na tarihlenen
yeni yerlesme, Frig etkilerini yansi-
tan bir tagra kasabasina donustip
biiyimeye baslamasi ancak M.0
8. yuzylda gerceklesir. Yerlesim,
Pers doneminde de devam etmistir.
Helen/Galat ve Roma/Bizans’a ait
yerlesme ve tahkimat izleri de go-
rlmektedir. Bir Trkmen asireti’nin
16. yuzyllda buraya yerlesmesiyle,
bugiinkii Bogazkale kurulmustur.
Eski adi Bogazkdy olan bu yerlesme,
Hititler'in bagkentine de yeni adini
vermistir.

As a result of the excavatians, the first traces of settlement
go as far back as 6,000 B.C,, the Nealithic-Early Chalcolithic
Age. Uninterrupted settlement began at the end of 3,000
B.C., the latter stages of the Old Bronze Age. The Hattis
of Anatalia, the natives of the region, founded a city here
and named it Hattus. As understood from Hittite written
sources, Hattusa became the Hittite capital after Hattusili |
(1655-1640 B.C.) rose to power.

Anatolian Bronze Ages came to an end after the dissolution
of the Hittite Empire after 1200 B.C. However, the settlement
histary of the land of the city of Hattusa
continued. The transition of the new
settlement, which is dated to the
Early Iron Age - early 12th-century
B.C- to a rural town reflecting Phrygian
influences only happened in the
8th-century B.C. The settlement
continued in the Persian period.
Settlement and fortification signs
belonging to Hellenic/Galatian and
Roman/Byzantine periods are also
observed. Today's Bogazkale was
founded upon the settlement of
a Turkmen tribe here in the 16th
century. This settlement, formerly
known as Bogazkoy, gave its new
name to the capital of the Hittites.
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. HATTUSA .
HITIT IMPARATORLUGU'NUN BASKENTI

HATTUSA
THE CAPITAL OF THE RITTITE EMPIRE

Andreas Schachner "

Buglin Corum’un Bogazkale ilgesi yakinlarinda yer alan
ve M.0. 2. binyilda Orta Anadolu’da olusan Hitit impara-
torlugu’nun bagkenti Hattusa'nin bulundugu bdlgede,
yerlesik tanm topluluklarinin ilk izleri M.0. 6. ile 4. binyil-
lari arasinda kargimiza gikmaktadir. Anadolu steplerinin
kuzeyinde bir cok bélgede oldugu gibi, Bogazkale nin
bulundugu Budakézi vadisinde de kiigik ve nispeten
kisa streli iskan edilen alanlar, insanlarin ilk yerlesim
yerleri olarak tespit edilebilmistir.

Anadolu’nun gliney balgelerinden ¢ok farkl olan ekosis-
teme uygun yasam stratejilerinin gelistirilmesi, 6zellik-
le 2006-2009 yillar arasinda gerceklestirilen Camlibel
Tarlasi calismalarindan elde edilen bulgularla gorul-
mustir. Buradaki calismalar Kalkolitik dénem icerisinde
bdlgesel bir kultirin kendine 6zgtin 6zellikleriyle sekil-
lendigini gdstermektedir. Sadece birkag kigtk yapidan
olugan yerlesimlerin cevresindeki dogal kaynaklarin ve
tarim alanlarinin verimliligi kisa strede tikendigi icin,
bu tarz yerlesimler cok uzun bir zaman boyunca kulla-

The region which is currently located near Bogazkale
district of Corum and which had been the location of
Hattusa, the capital of the Hittite Empire in Central Ana-
tolia, in 2,000 BC exhibits the first traces of sedentary
agricultural societies between 6,000 BC and 4,000 BC.
As with many regions to the narth of the Anatalian step-
pes, small areas inhabited for a relatively short periad in
the Budakozl valley, where Bogazkale is located, were
identified as the first human settlements.

The development of living strategies fit for the ecosystem,
which is radically different from the southern regions of
Anatalia, was particularly observed via finds from the Cam-
libel Field studies conducted between 2006 and 2008. The
studies conducted there show that a regional culture took
shape with its own peculiar qualities during the Chalcalithic
period. As the productivity of the natural resources and
agricultural areas surrounding the settlements, which con-
sisted merely of some small structures, was exhausted ina
shart time, settlements of this kind were not used for long

* Prof, Or. Andreas Schachner, Alman Arkeolaji Enstitist / German Archeological Institute, inén(i Cad. 10,
TR 34437 Istanbul, Turkiye. email: andreas.schachner@dainst.de

ARKEQLOJI YAZ OKULU - 2019

nilamamigtir ve tiiketildigi zaman yeni bir iskan alanina
tasiniimistir. Bu nedenle Anadolu’da birgok bélgede go-
rilen tipik héytk tarzi yerlesimler buralarda karsimiza
cikmamaktadir.

M.0. 3. binyilin ilk yanisinda, Bogjazkdy ve yakin gevre-
sindeki kiilturel gelisme hentiz tam olarak bilinmese de,
binyilin sonlarinda Bogazkdy de yeni bir yerlesimin ku-
rulmasiyla bélgenin tarihinde yeni bir sayfa agilmistir. Bu
yerlesim, dncekilerden ¢ok daha buylk olmasinin yani
sira ayni yerlesim igerisinde ilk kez gorulen degisik mi-
mari formlarla da dikkat cekmektedir. Kesintisiz gelisen
bu yerlesim, yaklasik 500 sene sonra Hitit bagkenti ola-
cak sehrin gekirdegini olusturmaktaydi. Ozellikle konut
mimarisinin zaman igerisinde cok fazla degisim gds-
termeden ytzyillar boyunca Hitit donemine kadar ayni
formlarda kullaniimasi, Hitit maddi kultarindn kékenle-
rinin bu en eski yerlesime dayandigina isaret etmektedir.
Kendinden énceki mimari sistemlere paralel kullanimlar
uzun bir sure devam ettiren Hititlerde, baskentlesmeyle
birlikte yeni 6zglin formlar, kentin ihtiyaglarina gore or-
taya cikmig ve kullaniimaya baslanmigtir.

periods, and people maoved to a new settlement area upon
such exhaustion. Therefore, the tumulus type settlements
typical to many regions in Anatolia are not found here.

The cultural development in Bogazkoy and its immediate
vicinity in the first half of the third millennium B.C. is not yet
fully known, but a new page was opened in the history of
the region with the establishment of a new settlement in
Bogazkay at the end of the millennium. In addition to being
much larger than its predecessars, this settlement is also
natable for the different architectural forms seen for the
first time in the same settlement. This settlement, which
developed continuously, formed the care of the city that
would become the Hittite capital about 500 years later. In
particular, the use of residential architecture in the same
forms throughout the centuries without much change over
time until the Hittite period indicates that the origins of the
Hittite material culture date back to this oldest settlement.
During the Hittite period, which ran parallel with the previous
architectural systems for a long time, new original forms
emerged and started to be used according to the needs of
the city as it became the capital city.
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M.0. 3. binin son geyreginde Anadolu’yu kapsayan ve
komsu bdlgelerle baglantili bir takas sisteminin olus-
turuldugunu, ozellikle zengin Alaca Hoyik Bey me-
zarlarindan elde edilen ve benzer birgok buluntudan
anlamaktayiz. M.0. 2. binyilin ilk yiizyllarinda ise, Ana-
dolu’daki bu ticaretin dzellikle Assurlu tiiccarlar 6nclii-
glinde kurumsallastinldigi ve tiim Anadolu’yu kapsadig,,
yazili kaynaklardan ve diger maddi kalintilardan anlagil-
maktadir. Assurlu tuiccarlar, Anadolu’ya kalay ve 6zel
kumaslar getirerek Anadolu ile Kuzey Suriye ve Kuzey
Mezopotamya’yi birbirine baglayan, Anadolu madenle-
rini glineydeki kiilttrlere aktaran bir ag olugturmuglar-
dir. Bu agin en 6nemli noktalarinda, Assur’lu tlccarlar,
kendi dillerinde liman, yani kervanlarin vardiklari liman-
lar, anlamina gelen karum adinda ve Anadolu kentlerinin
kenarlarinda yer alan yerlesimlerde yagamaktaydi. Bo-
gazkdy de, esas Hatti sehrinin hemen batisinda, ytizyil-
lar sonra Hitit sehrinin Asadi Sehir olarak adlandirilacak
kisminda, genis bir terasta Karum Hattus olarak bilinen
bir yerlesim tespit edilmistir. Dénemin Akkadcga civi ya-
zi metinlerinden ilk kez dgrendigimiz yerlesimin adi,
Stimerce ,,gimuis" anlamina gelen kelime isaretleriyle
yazilmaktayd. Yerli Hattice dilindeki okunusu hilinmese
de kullanilan givi yazil isaretlerden, sehrin adinin muh-
temelen giimusg ile yapilan ticaretle baglantili oldugu
distndlmelidir.
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We can see from the rich Alacahoyuk Bey tombs and
many other similar finds that a trading system was
created in Anatolia and connected with the neighbaring
regions in the last quarter of the third millennium BC. It
is understood from written sources and other material
remains that this trade in Anataolia was institutionalized,
especially under the leadership of Assyrian merchants,
and covered all of Anatalia in the first centuries of the
second millennium B.C. Assyrian merchants brought tin
and special fabrics to Anatolia and created a network that
connected Anatolia with Northern Syria and Northern Me-
sopotamia and transferred Anatolian mines to cultures in
the south. At the most impartant points of this netwaork,
Assyrian merchants lived in settlements called karum,
which in their language means ports, that is, ports where
caravans arrive, and located on the edges of Anatalian
cities. In Bogazkoy, just west of the main city of Hatti, a
settlement known as Karum Hattus was found on a large
terrace in the part of the Hittite city that would later be
called Lower City. The name of the settlement, which we
learned for the first time from the Akkadian cuneiform
texts of the period, was written with ward marks meaning
“silver” in Sumerian. Although its pronounciation in the
native Hattic language is unknown, it should be thought,
from the cuneiform signs used, that the name of the town
was probably linked to the trade with silver.

0 donemde Hattus olarak bilinen sehir, batisindaki ka-
rum mahallesiyle birlikte karmasgik ve neredeyse Eski Hi-
tit donemindekiyle ayni blydkllkte bir yerlesimdir. Sim-
diye kadar mabet ya da anitsal idari yapilar bulunmasa
da sehrin bircok yerinde degdisik mimari formlarin tespit
edilmesi, karmasik ve hiyerarsik bir toplumsal yapinin
yansimasi olarak da yorumlanabilir. Bu dénemde Hattus
beylerinin Buytkkale tizerinde surla gevrili olabilecek bir
alanda iskan ettikleri diigtinilmektedir. Asagi Sehir’de
ayri bir alanda yasayan karum tliccarlarinin mahalleleri

The city, known as Hattus at the time, was a complex
settlement with the Karum guarter to its west, almast the
same size as in the old Hittite period. Although there have
been no temples or monumental administrative structures
found so far, the identification of different architectural
forms in many parts of the city can also be interpreted as
a reflection of a complex and hierarchical social structure.
During this period, it is thought that the Lords of Hattus
inhabited an area that may have been surrounded by walls
in Blytkkale. The quarters of the Karum merchants who

de yapilan kazilarla kismen acgiga cikariimistir. Anado-
lu'nun iclerinde birgok yer- s iy il

de merkezler kuran Assurlu %
tliccarlar, Hattus'da da diger &
kentlerde oldugu gibi vergi
vermekle  ylkamliydiler.
Kendileriyle birlikte Anado-
lu’ya getirdikleri yazi saye-
sinde Assurlu tuccarlarin
Hattus ve diger sehirlerdeki
ticari faaliyetlerini aciklayan
cok sayida belge bulunmak-
tadir. Gittikleri yerlerde ken-
di kudlturel ozelliklerini ta-
styan Kuzey Mezopotamya
kékenli bu ticcarlarin, Eski
Hitit kdlturd Gzerinde 6nemli

lived in a separate area in Lower City, were alsa partially

- : uncovered by the excavations.
4 Assyrian merchants, who
established centers in many
| parts of Anatalia, were obliged

to pay taxes in Hattus as in
other cities. Thanks ta the
writing they brought with
them to Anatalia, there are
many documents describing
the commercial activities
of Assyrian merchants in
Hattus and ather cities.
These merchants of Northern
Mesopotamian  origin, who
transmitted their own cultural
characteristics in the places

izlerinin oldugu gorilmek-
tedir. Eski Tung Cad ile Karum Dénemi hatta Eski Hitit
Doneminde gehrin ylzolglimleri arasinda fazla bir farkin
olmadigi bilinmektedir. Bu da sehrin maddi kultirinin
ve ekonomik temellerinin fazla degismedigine isaret
etmektedir. Ayni zamanda Eski Hitit Donemi yerlesimi-
nin daha énceki yerlesimlerle maddi kiiltir bakimindan
yakin bir iliskide oldugunu ve buradaki kulttr kalintilari-
nin uzerinde gelistigini, elde edilen bulgularla séylemek
mumkunddr.

Eski Tung Cadi'ndan Hitit Dénemi’ne kadar olan kulttrel
stireg, Anadolu’da kesintisiz olarak sadece Bogazkdy de
takip edilebilmektedir. Uzun bir stire Anitta metnine da-
yanarak lanetlendigi séylenen Karum Dénemi kenti ile ilk
Hitit kral I. Hattusili tarafindan “s6zde” yeniden kurulan
sehir arasinda, yerlesimin neredeyse bir ytizyll boyunca
kullanlmadigi dustnalmiistir. Yazili metinlerde Anit-
ta’nin laneti su sekilde gegmektedir:

they went, left important
traces in the Old Hittite culture. It is known that there is
not much difference between the surface areas of the city
during the old Bronze Age and Karum period and even the
old Hittite period. This indicates that the material culture
and economic foundations of the city did not go through
much change. At the same time, it is possible to say,
according ta the finds, that the settlement of the old Hittite
period had a close relationship with the earlier settlements
in terms of material culture and it developed on the remains
of the culture here.

The cultural process from the ancient Bronze Age to
the Hittite period can be traced in Anatalia without
interruption only in Bogazkoy. It was thought for a long
time that the settlement was not used for nearly a
century between the Karum Period city, which was said
to have been cursed based on the Anitta text, and the
city “supposedly” newly-founded by Hattusili. In written
texts, Anitta’s curse is quoted as:
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“Geceleyin yaptigim bir saldiri ile sehri aldim. Yerine ya-
ban otu ektim. Benden sonra her kim kral olur ve Hat-
tus’'u yeniden iskan ederse gokyliziiniin Firtina Tanr-
s’'nin laneti tizerinde olsun.”

Ancak yeni arkeolojik verilerin 1giginda Anitta’nin laneti-
nin ne kadar sure gecerli oldugu dustincesi tekrar deger-
lendirilmelidir. Hem son yillarda bulunan yazil belgeler
hem de maddi kiilttirtin izleri ve karbon tarihlendirme-
leri, her iki donem arasinda uzun bir zaman olmadigini
gdstermektedir. Elimizdeki ipuclar Nesa [bugtnkui Kul-
tepe] krali Anitta’nin Hattus’u fethetmesinin ardindan,
burada kismen tahrip edilmig bir yerlesimin 6ncekinden
daha kiiguk bir élgiide yagsamina devam ettigine isaret
etmektedir.

Yazili kaynaklara goére kékeni aslinda Kusar kentinde
olan Hitit hanedanhginin ilk resmi krall I. Hattusili, Bo-
gazkoy deki yerlesimi, M.0. 1650°den sonraki yillarda
olumlu stratejik konumu nedeniyle kendine bagkent ola-
rak secmis olmaldir. Hattugall anlamina gelen bir ismi
kendine segen kral, artik Hititlerin Hattusa’si olan kentte,
Orta Anadolu’da ilk kez bu kadar gugli bir devletin kuru-
lusunu ilan etmistir. Arkeolojik veriler g6z énlnde tutu-
lursa Eski Hitit Ddnemi’nde maddi kulttrin (6rn. mimari
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‘| took the city in a night attack. | planted wild grass
instead. Whoever after me becomes king and resettles
Hattus, may the curse of the Storm Gaod of the sky be
upan him.”

But in light of new archaeological data, the notion of
how long Anitta’s curse was valid must be reconsidered.
Both written documents found in recent years, as well
as traces of material culture and carbon dating, indicate
that there was not a long time between both periods.
The clues we have indicate that a partially destroyed
settlement continued ta live here to a smaller extent
than before after the conquest of Hattus by King Anitta
of Nesa (today’s Kiltepe].

Accarding to written sources, the first official King of the
Hittite dynasty, whose arigin is actually in the city of Kusar,
Hattusili I, must have chosen the settlement in Bogazkoy
as the capital due to its advantageous strategic position
after 1650 B.C. The king, who chose a name meaning
“someone from Hattusa” declared the establishment
of such a powerful state in Central Anatalia for the first
time in the city that was now Hattusa of the Hittites.
Considering the archaeological data, the material culture
(e.g. architecture and ceramic) of the Old Hittite Period

ve keramik] daha 6nceki donemlerden gelistigi goralur.
Dolayisiyla Hitit déneminin baglamasi ilk olarak sadece
iktidarin degismesiyle anlasiimaktadir. Kilturel olarak
cok belirgin bir yeniligin yasanmadigi dénemin kalintila-
rindan belli olmaktadir. Hitit egemenliginin ilk yizyilinda
sadece gelecekteki anitsallija isaret eden nitelikte ve
sehrin timiind kapsayan bir sur sistemi ile onunla iligkili
olan buytk bir bugday ambarinin yapildigini gérmekte-
yiz. Elimizdeki karbon tarihlendirmeleri bu genis capl
ve tiim sehri kapsayan projenin en azindan bir kisminin
Hantili adli kralin déneminde (yaklasik M.0. 1600 yilla-
rinda) kendisinin de bir metinde anlattigi gibi gercek-
lestigini gosterir. Sehrin mahallelerinde Hitit doneminin
basinda kaklu bir degisiklik izlenmemektedir. Yerlesimin
fiziki yapisinda gelismeler yavas ilerlemesine ragmen,
kral I. Hattusili ile kullanilmaya baslanan civi yazisiyla
hirlikte hem kentin hem de Hitit kaltiriintn dini, siyasi
ve idari kurallarn koyulmaya baslanmigtir. Baylelikle Hat-
tusa, kendinden onceki kdltdrlerin Hattus'undan daha
cok yazil belgelerle farklilagmaya baglanmigtir.

Bu déneme kadar Anadolu beyliklerinin tipik bir gehri
gortiniminde olan Hattusa’'da, kenti tinik bir metro-
pol haline getiren degisiklikler, ancak M.0. 18. ylizyilin
son ceyreginde gorulmeye baglanir. Bu dénem sadece

was mare advanced than previous periods. Therefore, the
beginning of the Hittite period is first understood only by
the change of power. It is evident from the remains of the
period that there was no significant cultural innovation.
During the first century of Hittite rule, we see that only a
large wheat warehouse was built, which was assaciated
with a fortification system covering the whale of the city,
indicating future monumentality. The carbon dating we
have suggests that at least a part of this large-scale pro-
ject that encompasses the entire city was realized during
the reign of the king called Hantili (around 1600 B.C.}, as
described by himself in a text. There is no drastic change
in the city’s neighbarhoods at the beginning of the Hittite
period. Despite the slow progress in the physical structure
of the settlement, the religious, political and administra-
tive rules of the city as well as the Hittite culture came to
be established with the cuneiform script that began to be
used during the reign of King Hattusili I. As such, Hattusa
started to differentiate itself from the Hattus of previous
cultures with its written documents.

The changes that transformed Hattusa, which until this
period had the appearance of a typical city of the Anatolian
principalities, to a unigue metropalis only began to be seen
in the last quarter of the 16th-century B.C. This period is a

Hattusa'da degil tim Hitit Gl-
kesinde temelli bir degisim su-
recidir. Orta Anadolu’da, Karum
Dénemi'nin  kaltdrel izlerinin
Eski Tung Cadi’'ndan itibaren sii-
rekli yerlesim olarak kullanilan
hdyiklerde de gorilmesi, yer-
lesim sisteminde daha dnceki
dénemlere gdre hir farkhligin

olmadigini gdsterir. Ancak Hitit =1

Donemi’'ne gelindiginde dnemli
bir dedisiklik gérdlur. Daha énce
iskén edilmis hdyliklerde biten
yasam, M.0. 1B. yiizyilin ikinci
yarisinda yeni kurulan yerlesim-
lerde devam etmeye baglar. Bu gelismenin en belirgin
ornedi, 6nceden planlanarak inga edilmis Kusakl sehri-
dir. Henuiz sadece bir kag yerlesimden anlagilan bu de-
gisiklikler, Hitit Devleti'nin, Orta Anadolu’da yepyeni bir
yerlesim anlayisiyla birgok sehir kurdugunu ve béylece
imparatorlugun cekirdegini kapsayan 6zgun bir yerle-
sim sistemi olusturdugunu gostermektedir.

pracess of fundamental change
not only in Hattusa butin the whole
Hittite country. In central Anatolia,
cultural traces of the Karum period
are also seen in the mounds used
as continuous settlements since
the old Bronze Age, indicating
that there is no difference in the

. settlement system compared to
. . the previous periods. However,
# £ | by the Hittite period, a significant
change is seen. Life ending in
previously inhabited mounds,
begins to continue in settlements
newly established in the second
half of the 16th-century B.C. The mast ohvious example
of this development is the Kusakli city, which was planned
and built in advance. These changes, understaad only fram
a few settlements, show that the Hittite State established
many cities in Central Anatalia with a whole new settlement
concept and thus created an original settlement system
covering the core of the Empire.
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Baskent Hattusa’'da bu stireg 6zellikle M.0. 16. ylizyilin
ikinci yarisinda baslayan, sehrin giineye dogru genisgle-
mesinde izlenebilir. Bu gelismelerle sehrin ylzdlglimii
sadece ikiye katlanmamig, ayni zamanda kazanilan
alanda daha énce hi¢ gériilmemis bir planlama anlayi-
siyla dogal topografya kullanilarak, fonksiyonlarina gore
birbirinden ayri olan birgok mahalle de kurulmustur.

Bu planlama anlayisinin en belirgin érnedi Yukar Seh-
rin ortasinda buydk bir dogal canakta kurulan tapinak
mahallesidir. Duzgtin planlanmig sokaklarda yer alan iki
diizineden fazla mabet, Yukar Sehrin gekirdegini olug-
turmaktadir. Burada tespit edilen kutsal yapilar, Hititle-
rin tapinak mimarisini 6zgtin bir sekilde gelistirdiklerine
dair en belirgin 6rneklerdir. Zamanla duzglin olmayan
planlardan olagantsti bir simetriye dogru degisen ya-
pilar, anitsal bir girig, genis ve en azindan bir tarafinda
revakl bir avlu ve kutsal odadan olugsmakta ve birgok
sehirdeki tapinaklarda genellikle benzer plan uygulan-
maktadir. Hititlerin tapinak mimarisine en gtizel drnek
Asagi Sehir’deki Blyik Mabed'dir. Bu mabed gérkemli
mimarisi ile hemen dikkat cekmektedir. Mimarisi di-
sinda énemli bir 6zelligi de Yazilikaya'daki gibi iki farkh
tanriya adanmis olmasidir. Yazilikaya'da Buytk Mabed
gibi Hitit baskentinin 6nemli bir kutsal alanidir. Dogal bir

This process in the capital of Hattusa can especially
be observed in the southward expansion of the city
that began in the second half of the 16th-century B.C.
With these developments, not only did the area of the
city double, but also many neighborhoods, separated
according to their functions, were established using a
unprecedented planning approach in the area gained
using natural topography.

The most obvious example of this planning approach is the
temple quarter, which was established in a large natural
dish in the middle of the Upper City. More than two dozen
shrines, situated on properly planned streets, form the core
of the Upper City. The sacred structures identified here are
the most prominent examples of the fact that the Hittites
developed the temple architecture in a unique way. The
structures, which changed over time from irregular plans
to an extraordinary symmetry, consist of a monumental
entrance, a large cloister, and a sacred room, and in
many cities temples often have similar plans. The best
example of the temple architecture of the Hittites is the
Great Temple in the Lower City. This temple is immediately
notable for its splendid architecture. Apart from its
architecture, an important feature is that it is dedicated
to two different gods, as in Yazilikaya. Yazilikaya, like Great
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alanin tapinaga cevrilmesi ile Hitit diinyasinda benzersiz
bir mimarisi olan bu alan, sahip oldugu kabartmalarla da
Unik bir yapidir. Hitit inanisindaki tanrilari gorebildigimiz
bu acik hava tapinaginda yer alan kabartma betimle-
rinde bir nevide de kralin tanrilarla bulugsmasi ve biitiin-
lesmesi betimlenmektedir. Bu sahnelerde Hitit dininin
genelinde oldugu gibi birgok Anadolu kdkenli 6geye rast-
lanmaktadir. Yazilikaya, Blylk Mabed ve farkli ebatlarda

Temple is another impartant holy site of the Hittite capital.
This area, which has a unigue architecture in the Hittite
warld in that it turns a natural area into a temple, is also a
unique structure with its reliefs. The relief depictions in this
open-air temple, where we can see the Hittite gods, depict
the meeting and communing of the king with the gods. In
these scenes, many elements of Anatolian origin are found,
asis the case in the Hittite religion in general. Yazilikaya, the

yapilmig cok sayida tapinak, kendi-
lerini “Bin tanrili halk” olarak adlan-
diran Hititlerin bagkentine kutsal bir
anlam yiiklemis olmalidir. Ozellikle
bu donemde sekillenen Hitit dini mi-
marisi, kendine has Uslubuyla farkl
kultirlerden kolayca ayirt edilebilir
bir yapiya sahip olmustur. Ornegin,
kutsal odalarin buylk pencereleri-
nin olmas,, Hitit tapinaklarini komsu
kultdrlerden ayiran en dnemli 6zel-
liklerden bir tanesidir.

Sehrin en ylksek kaya platosunda,
Blytikkale de ise Hitit siyasi merke-
zi yaklasik ayni dénemde belirginlik
kazanmistir. 3 genis avlu etrafinda
dizilen yapilariyla 6zgtin bir anlayis
sergileyen saray mimarisi, Hititlerin
hem kendilerinden daha énce hem
de cagdas olduklari kemsu kultirlerinkinden farkh bir
tarz gelistirdiklerine isaret etmektedir. Bir surla kentten
ayrilan saray yapisi ve burada bulunan buluntular, Hitit
kaltdrinun en iyi drnekleri arasinda yer almaktadir. Bu
saray yapisini, 6zgiin mimarisinin yaninda énemli kilan
bir diger 6zellik de arsivlerinde barindirdig civi yazili tab-
let koleksiyonlaridir. Devletin siyasi ve dini uygulamalari
hakkinda énemli bilgiler taglyan bu yazil belgeler, Hat-
tusa’nin insanlik tarihine kattigi en 6nemli kiilttirel hazi-
neler arasindadir.

Hattusa'y: diger Hitit sehirlerinden belirgin bir sekilde ayi-
ran diger mimari 6rnekler, 6zellikle Yukar Sehir’de géraliir.
Sehrin en yuksek yerinde, hem mesken alanlarina hem de
tum cevreye hakim olan ve bdylece Hitit medeniyetinin ice
ve disa dogru yonelimini simgeleyen Yerkapi ile anakaya
tzerinde kurulan bir cok 6zel fonksiyonlu yapi [6rnedin Ye-
nicekale ve benzerleri) simdiye kadar bilinen diger Hitit se-
hirlerinde gortilmeyen yapi tlrleri arasindadir. Hem anitsal
mimari teknikleri hem de fonksiyonlanyla ilgili ipuglar, bu

Great Temple and a large number of
temples of different sizes must have
placed a holy meaning on the capital
of the Hittites, who called themselves
the “people with a thousand gods”.
Especially in this period, the Hittite
religious architecture was easily
distinguishable from different cultures
with its unique style. Far example,
the fact that holy rooms had large
windaows is ane of the most impaortant
features that distinguishes Hittite
temples from neighboring cultures.

The Hittite political center on the
highest rock plateau in the city,
Bliyikkale, gained prominence in
about the same period. The palace
architecture, which displays an origi-
nal understanding with its structures
arranged around 3 large courtyards, indicates that the
Hittites developed a style that was different from those
of the neighboring cultures, both ones before them and
their contemporaries. The palace structure separated
from the city by a wall and the finds found here are among
the best examples of Hittite culture. Another feature that
makes this palace structure important besides its original
architecture is the cuneiform tablet collections housed
in its archives. These written documents, which carry
important information about the palitical and religious
practices of the state, are among the most important
cultural treasures that Hattusa has contributed to human
histary.

Other architectural examples that markedly distinguish
Hattusa from other Hittite cities are seen especially in
the Upper City. Many structures with special functions
(e.g. Yenicekale and the like] founded on Ground Gate
and main rock located at the highest point of the city
with a commanding position with regard to residences

ik
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tar yapilanin, Hitit devlet anlayisiyla yakindan ilgili iglevie-
rinin oldugunu ve devletin glicini simgeleyerek dnemli
bir rol oynadiklarini géstermektedir. Sehir surlarinda (st
yuvarlatilmis gegis kisimli sekliyle tinik olan sehir kapilari
ve surun farkl yerlerinde yapilan poternler [tiinel] de bu
sistemin bir pargasidir. Sehrin farkl noktalarinda sur tize-
rinde ingaa edilmig kapilarin hem islevsel hem de simgesel
anlamlar tagidig diisiinilmektedir. iki yaninda kuleler bu-
lunan sehir kapilarinin buytiklikleri iglevlerine gore farklilik
gostermis olmalidir. Ozellikle sehrin yukan kisminda tapi-
nak mabhallesini cevreleyen surlarn tsttunde bulunan ka-
pilanin farkh simgesel anlamlar oldugu distintimektedir.
Aslanli Kapi, Kral Kapi, Yerkapi ve Gzerindeki Sfenksli Kapi
hem sehre girig cikisi saglayan hem de énemli giinlerde
farkl fonksiyonlari olan kapilar olmalidir.

Hattusa'ya 6zg( olan bu mimari ézellikler ayni zamanda
krali simgeleyen fonksiyonlara da baglanmaktadir. Hattu-
sa’nin imparatorlugun baskenti olmasinin sebebi sadece
kralin bulundugu yer olmasindan ziyade, Hitit devletinin
ideolojisi ve mantalitesi icin dnemli ve yeri degistiriimez
fonksiyonlara sahip olmasindan ve bu yapilarla simge-
lenmesinden kaynaklanmaktadir. Baskent olarak segilen
ve yapilandirilan kent, imparatorluk igin kutsallasmis ve
farkli yerlere tasinmasi imkansiz hale gelmistir. Ozellikle
kentteki kutsal alanlar ve imparatorlugun ihtisamini yan-
sitan yapilar, Hitit imparatorluguyla 6zdeglesmis, siyasi
yapidan ayrilmaz bir biittn haline gelmistir.

M.0. 13. yy'in ilk ceyreginde, baskentin yeri kral Muwa-
talli'nin ifadesiyle, “tiim atalarin ve tanrilarin heykelle-
riyle,, Anadolu’nun guineyinde oldugu tahmin edilen Tar-
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and the entire environment and therefore symbolized the
inward and outward orientations of the Hittite civilization
are structure types that were not seen in other currently
known Hittite cities. Clues regarding both the monumental
architectural techniques and their functions suggest that
such structures had functions closely related to the Hittite
understanding of the state and played animportant role in
symbolizing the power of the state. The city gates, which
are unigue in the form of a rounded passageway on the
city walls, and the posterns [tunnels] made in different
parts of the city walls are also part of this system. It is
thought that the gates built on the walls at different points
of the city have both functional and symbalic meanings.
The size of the city gates with towers on both sides must
have differed according to their function. Itis thought that
the gates above the walls surrounding the temple quarter
in the upper part of the city have different symbolic
meanings. The Lion Gate, the King Gate, the Ground Gate
and the Sphynx Gate must be doors that provide both
entrance and exit to the city and have different functions
on important days.

These architectural features that are unique to Hattusa
are also connected to the functions that symbolize the
King. The reason why Hattusa is the capital of the Empire
is that it has important and irreplaceable functions for
the ideology and mentality of the Hittite state and is
symbolized by these structures, rather than simply being
the location of the King. The city, chosen and structured as
the capital, was sanctified for the Empire and that made
it impossible for it to move to different places. The holy
sites in the city and the buildings that reflect the grandeur

huntassa’ya taginmistir. Bu dénemde Hattugsa bagkent
fonksiyonunu kisa bir streligine kaybeder. Ancak sonraki
krallarin Hattusa“ya bir nesil gibi kisa bir sure icerisinde
tekrar dénmesi, buranin Hitit idari sistemi ve diistince
diinyasindaki yerinin baska hir yerle doldurulamadigini
acik bir sekilde gostermistir.

Bir ihtimalle baskent fonksiyonlarinin Tarhuntassa’ya
tasindigi dénemde, Hattusa'daki tapinaklarin birgogu
kullanim disi kalmis ve bu alanlarda ¢comlekgi atolyeleri
yer almaya baglamigtir. Ancak bu sekilde kaklii ve tiim
dini sistemi alt Gist eden ve mimari gelismelerden anlasi-
lan bir degisimin nedeni aciklanabilir. M.0. 13. yy in ikinci
yarisinda, yani baskentin yine Hattusaya tagsinmasindan
sonra, daha dnce tapinak mahallesive onunlailigkili yakin
alanlardaki fonksiyonlari temsil eden bazi yapilarin yeni-
den kurulmasi géze carpar. 1ve 2 no’lu odalar, Nisantepe
ve Glineykale’de bulunan 31 numarali tapinak, bu dénem
icerisinde bagkentin eski itibarinin ve devamliliinin sag-
lanmasi amaciyla inga edilmis olmalidir. Ginlik islevden
cok dini kutsamaya yonelik insa edilen bu yeni yapilar,
ozellikle kraliyet merkezi olan Buyulkkale etrafinda 6zel
bir amaca yonelik olarak yapilmis olmalidir. 1 ve 2 no’lu
odalar ile 31 no’lu tapinagin yakinhigi ve sistemli bir se-
kilde planlanmasi, bu yapilarin bir kiltle iligkili olduguna

of the Empire were identified with the Hittite Empire and
became inseparable from the palitical structure.

In the first quarter of the 13th-century B.C., the location
of the capital was maoved, according to the statement of
King Muwatalli, “together with all of the ancestors’ and
gods’ sculptures” to Tarhuntassa, which is estimated to be
in the south of Anatalia. Buring this period, Hattusa lost its
function as a capital for a shaort time. However, the return
of the later kings to Hattusa in a short period of time like
one generation clearly demonstrated that the place of
this city in the Hittite administrative system and the world
of thought could not be filled with any other place.

Passibly, during the period in which capital functions were
moved to Tarhuntassa, most of the temples in Hattusa
were out of use and pottery workshops began to take
place in their areas. Only in this way can one explain the
reason for a radical change that has upset the entire
religious system and is understood by architectural
developments. It is notable that the temple neighborhood
and some structures that represented the functions of
the associated areas in the vicinity were re-established
after the capital was moved back to Hattusa in the
second half of the 13th-century B.C. The rooms 1 and 2,
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isaret etmektedir. Yine baskentin bir pargasi olan Yazil-
kaya acik hava tapinaginin da bu dénemde en ihtisamli
haline getirildigi dustnulmektedir. Bagka yerde bir ben-
zeri daha bulunmayan bu kutsal alan, bagkentin 6nemini
ve kutsalligini vurgulayan bir baska érnektir. Tim bu ya-
pilar, M.0. 13. ylizyil baslarinda giicii zayiflayan bagkenti
tekrar canlandirma amaci tasisa da, bagkentin gergek
sonunun gittikce yaklastigi hissedilmektedir.

Sehir bir taraftan yeni yapilara kavugurken, diger bircok
bolimde ekonomik krizler ve i¢ siyaset sorunlarindan kay-
nakli gevsemenin ilk izleri de gdriilmeye baslanir. Uzun bir
stire Hitit imparatorlugunun disandan gelen biiyik bir ta-
arruzla yikildigi diistintilse de, cogalan tarihsel ve arkeolo-
jik verilerin 1giginda, Hitit imparatorlugunun sonunun gok
daha karmasik oldugu anlagiimaktadir. Hem hanedanligin
icinde olan sorunlar ve taht kavgalari hem de Dogu Akde-
niz’in kiyr bolgesindeki genel yikimlarla iklim sartlarinin,
M.0. 2. binyilin sonuna dogru olumsuzlasmasiyla bagjlan-
til birgok sebebin bir araya gelmesi, imparatorlugun da-
gilmasina ve baskentin M.0. 1200 den sonra kisa bir siire
icerisinde yok olmasina sebep olmustur.
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the temple no 31 located in Nisantepe and Glineykale must
have been built to ensure the former prestige and continuity
of the capital in this period. These new structures, built for
religious consecration rather than daily function, must have
been built around the rayal center in Buytkkale for a special
purpose. The proximity of rooms 1 and 2 and the temple
no 31 and the systematic planning thereof suggests that
these structures were related to a cult. It is thought that
Yazilikaya open air temple, which was anather part of the
capital, took its most magnificent form during this periad.
This sanctuary, the likes of which weren’t found anywhere
else, is another example that emphasizes the importance
and sanctity of the capital. While all these structures aimed
to rejuvenate the capital whose power was weakened in the
early 13th-century B.C, it was felt that the demise of the
capital was fast approaching.

While on the one hand the city was gaining new structures,
thefirst traces of the loosening caused by economic crises
and internal palitical problems are also seen in many
other areas. Although it was long thought that the Hittite
Empire was destroyed by a massive attack from outside, in
light of the increasing historical and archaeological data,
it is understood that the end of the Hittite Empire was
much more complicated. A combination of the problems
within the dynasty and the throne fights, as well as the
general destruction of the coastal region of the Eastern
Mediterranean and the climatic conditions which got
warse near the end of the second millennium B.C., resulted
in the dissolution of the Empire and disappearance of the
capital shortly after 1200 B.C.
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Medeniyetlerin
Kesistigi gehir:
Istanbul

Arkeoloji Yaz Okulu katiimcilari, cok sayida medeniyetin
izlerini tagiyan Istanbul’da tarihi yolculuga cikti.

Yaz okulunun son giinlerinde istanbul’a gelen katilimci-
lar, istanbul'u kefge Bogazici'nden baglad. istanbul Bo-
gaz'ini tekneyle gezme firsati yakalayan katiimeilar, es-
siz manzarasiyla buytleyen istanbul'un keyfini gikardi.

Bogaz turunun ardindan Ortakéy'de gezilerine devam
eden katiimcilar, kilttirel mirasi igin buytik 6nem arzeden
Bogazici ve etrafindaki tarihi eserleri yerinde inceledi.

Where
Civilizations Meet:
Istanbul

The participants of the Archaeology Summer Schoaol went
on a historical journey in Istanbul, which bears traces of
numerous civilizations.

The participants who came to Istanbul in the last days
of summer school started their discovery Istanbul from
the Bosporus. The participants, who had the opportunity
to cruise the Bosporus by boat, enjoyed Istanbul, which is
captivating with its unigue scenery.

After the Bosporus tour, the participants continued
their tours in Ortakdy and examined the histarical
monuments in and around the Bosporus, which are of
great importance for their cultural heritage.
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Uygarlik Tarihine
Essiz Bir Yolculuk

Osman Hamdi Bey tarafindan 1869 yilinda kurulan ve
Turkiye'nin ilk miizesi olan istanbul Arkeoloji Miizeleri
yaz okulu kapsaminda yurt digindan gelen katiimcilara
kapisini acti.

Medeniyet tarihinde iz birakmis cok sayida uygarliga ait
izlerin muhafaza edildigi mizede katihmcilar, uzmanlar
esliginde cesitli kultirlere ait eserleri yakindan inceledi.

Turkiye'de ilk olan ve alaninda sayili kitiiphanelerden
olan istanbul Arkeoloji Muzeleri-Arkeoloji Kitiiphane-
sinde katilimcilar, tarihin tozlu sayfalarini araladi. 1903
yilinda acilan ve acildigi sekliyle muhafaza edilen tarihi
kutiphaneyi gezen katiimeilar, uzmanlar egliginde tari-
hi eser niteligindeki kitaplari inceledi.

Bugun 60.000 civarinda
kitap olan kittuphanede §
2000 civarinda yazma [§
eser bulunuyor. Yirmi tgt
minyatlrli  olan yazma
eserlerin Bursali Mehmed !
Tahir ve Kilisli Rifat tara-
findan fihristli bir kayit
defteri tutulmus. Tarih-i
Cevdet ile Tarih-i Lutfi'nin
musveddeleri de bu kolek-
siyonda yer aliyor.
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A Unigue Journey
a
to the History of
] age a
Civilization
The Istanbul Archaeological Museums, which was
founded by Osman Hamdi Bey in 1869 and is the first

museum in Turkey, opened its door to summer school
participants from abroad.

The participants studied closely the works of various cul-
tures with the accompaniment of experts in the museum,
where the traces of numerous civilizations that have left
traces in the history of civilization are preserved.

The participants opened the dusty pages of history in the
Istanbul Archaeology Museum-Archeology Library which
is ane of the few libraries in its field and the first ane in
Turkey. The participants visited the historical library, which
was opened up until now in 1903 and preserved as it was
opened, and examined the books which caonstitute histari-
cal works themselves, with the accompaniment of experts.

Today, there are around
60,000 books in the
library and around 2000
manuscripts. An indexed
register of the manuscripts,
23 of which feature minia-
tures, was kept by Mehmed
Tahir of Bursa and Rifat of
Kilis. The manuscripts of Ta-
rih-i Cevdet and Tarih-i Lutfi
are alsa in this collection.

Tarihe Yolculuk

Yurt digindan gelen Arkeoloji Yaz Okulu katilimcilari, bir-
cok medeniyete baskentlik yapan istanbul'un énemli
simgelerini ziyaret etti.

Akademik faaliyetlerin yaninda kulttrel ve turistik yerleri
gezen katilimeilar, istanbul’'un en énemli simgelerinden
olan Galata Kulesi’'ni gezdiler. Tarihi yarimadadaki kesif-
lerine diinya mimarlik tarihinin ginimuze kadar ayakta
kalan en 6zel 6rneklerinden Ayasofya ile devam eden ka-
tiimeilanin sonraki duragi Osmanh mimarisinin en glzel
mekanlarindan Sultanahmet Cami oldu.

Osmanl’nmin 400 yillik ikametgahi ve idare merkezi
Topkapi Sarayi'nda zengin koleksiyonlar ve ilgi gekici
hikayelerle 6ruli sarayl yakindan inceleme gansi bulan
katilimcilar, geleneksel Turk el sanatlarindan ebru ile ta-
nigarak Istanbul’daki tarihi ve kiiltiirel gezilerini sonlan-
dirdilar.

Journey into History

Participants from the Archaeclogy Summer School from
abroad visited the important landmarks of Istanbul, the
capital of many civilizations.

Besides academic activities, participants visited cultural
and tourist sites and visited Galata Tower, one of Istanbul's
most important landmarks. Continuing their discoveries in
the histarical peninsula with Hagia Sophia, one of the most
special surviving examples of the world architecture histary,
the next stop of the participants was the Blue Mosque, one
of the most beautiful venues of Ottoman architecture.

The participants had the opportunity to closely examine the
rich collections of the Topkapi Palace, the 400-year resi-
dence and administrative center of the Ottoman Empire as
well as the palace itself, which is full of interesting staries.
They finished their histarical and cultural tour in Istanbul by
familiarizing themselves with the traditional Turkish craft of
ebru.
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ISTANBUL BOGAZI
BOSPHORUS

Ela g6zlerinin derinliginde

Muazzam bir ey gordii “Biiyiileyici” dedi,

Yesil-mavi suya bakmaya caligtim

Ve fark ettim ki

Bogazin dalgas1 onunla konusmustu.

Giizel bir seyin bir parcasi olalim

Onun diginda kalmayalim

Sizi ayr1 degil, bir hissetirmek i¢in buradayim.

Varligim savas sebebiniz olabilir ama isteginizle baris antlag-
masi da olabilir.

Burada yan yana oturalim Ve ruhlarimizin bir arada oldugu
giinii haurlayalim. -

Istanbul Bogazi, Turkey.

In the deep of her hazel eyes,

She saw something magnificent, “It’s magical,” she said,
I tried to look at the greenish-blue water,

That’s when I realized,

The wave of Bosphorus has spoken to her.

Let’s be a part of something great,

And not be apart of it.

I am here not to make you feel separated, but united.

My existence might be the reason you fight, but it can be a
peace treaty with your might.

Let’s sit here side by side, and remember the day our souls co-
incide. -

The Strait of Bosphorus, Turkey.

Nur Syazwani Naqibah

ARKEOLOJI YAZ OKULU - 2019
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Shena Roy

Bu yaz okulunu bir is arkadagim tavsiye etmisti, ama
bir antropolog ve kiiltiirel miras aktivisti olarak bana
uygun olup olmayacagindan emin degildim. Yinede
basvuruda bulundum; bagvurumun kabul edilme-
sinden dolay1 ¢ok miitegekkirim. Kursta gecirdigim
iki hafta boyunca, sanimm katlmalarin ¢ogu da
benimle ayn fikirleri paylastyordur, yaptugimiz gezi-
lerde sadece Tiirkiye’nin muazzam kiiltiirel mirasin
anlamakla kalmadim, ayni zamanda kendi kokleri-
mizle bir gekilde bag kurmay1 6grendim ve simdiyi
ve gelecegi anlamanun yolu olarak gecmise olan ilgi-
min de yeniden yeserdigini gordiim.

Din ve savag-barig aragtirmalari alaninda ¢aligan bir
bilim insan1 olarak bu yaz okulunun gizli hazineleri
oldugunu soylemeliyim. Gébeklitepe ve Gelibo-
Iu’yu ziyaret ettigim icin gok sansliyim. Verilen egi-
tim yogun ve etkin sekilde tasarlanmugt. Egitim ile
eglence arasinda denge kurulmugtu ve organizas-
yon da harikaydi. Bu yaz okulunun bagka bir ozel-
ligi de kaulimcilarin yerel topluluklarla etkilesime
gecip taniklik eden kisilerin hikéayelerini dinleye-
bilmeleriydi ki, bu kendi bagina biiyiik bir zevkti.

Genel olarak diyebilirim ki, Tiirkiye bircogumuz
icin riiya gibi bir maceraydi ve bu yaz okulu sa-
yesinde bu riiyay1 bir sekilde yasadigim igin ¢ok
mutluyum.
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Being an anthropologist and a heritage activist,
wasn't sure if this summer school would be fitting
for me when referred to by a colleague. However
I applied for it and I'm grateful I got through. In
the course of those two weeks, not only did I, and
I think I speak for most participants, that the jour-
ney was as much about understanding Turkey’s
grand heritage as it was about connecting back
with our roots in some ways and the renewed in-
terest in knowing the past as a way to know the
present and the future.

Asascholar of religion and war-Peace Studies, this
summer school had clandestine treasures. I'm for-
tunate to have visited the sites of Gobekli Tepe and
Gallipoli. The course was intensive and efficiently
designed. It was the right mix of education and
fun, and in terms of organisation too, I'd rate it
highly. Another key feature of this summer school
was that the participants had ample opportunities
to interact with the local communities and we
could learn of the stories from the people who've
witnessed it- it was a delight in itself!

Overall, I'd say Turkey is a dream destination for so
many of us, and I'm glad to have lived that dream
in the most dreamy of ways through this summer
school.

Shadi Kalantar

Ben Iran'dan Shadi. Tiirkiye'de gegirdigimiz iki
harika haftanin ardindan evime dondiim. Tiim
cabalariniz icin size tegekkiir etmek istedim. Bu
etkileyici yaz okulu fikrini ve comertliginizi cok
takdir ediyorum.

Ayrica size daha 6nce de belirttigim iizere bu yaz
okulu fikrinden ¢ok etkilendim ve seneye size go-
niillii olarak yardim etmek isterim. Ciinkii bana
gore bir fikir giizel oldugunda herkesin o fikri
yiikseltmek ve gelistirmek i¢in yardim etmesi ge-
rekir ve bu yaz okulu fikri sinirlar ve milletlerin
otesine gecen bir mesele. Sizleri tekrardan gor-
mek dilegiyle, daha sonraki projelerinizde baga-

rilar dilerim.

Saygilarimla,

This is Shadi from Iran. I am back home after two
great weeks that we had in Turkey. I wanted to
thank you for all your efforts, I highly appreciate
the impressive idea of this summer school and also
your generosity.

Also, as I told you before, I' m really impressed by
the idea of this summer school and I'd be glad to
help you next year as a volunteer because I believe
when an idea is great, everyone should help to rise
and grow it and this summer school is a matter
beyond the borders and nationalities. Hope to
see you again and wish you success in your further
projects.

Best regards,

£
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Heba Abdallah

Misir’dan aygigekli giines iilkesine selamlar.

Sizle iletisime ge¢memin asil sebebi her sey icin tegekkiir etmek.
2019 arkeoloji yaz okulu miikemmelin de 6tesindeydi ve tahmin et-
tigimden ¢ok dahayararli oldu. Desteginiz ve comert ev sahipliginiz
i¢in size duydugum siikrani kelimelerle ifade edemem.

Size daha 6nce de soyledigim iizere bir giin Tiirkiye’yi ziyaret etme
hayalim vardi ve sizler sayesinde bu hayal gerceklesti. Sanirim heniiz
Tiirklerin bile ziyaret etmedigi sehirler ve arkeolojik alanlar ziyaret
ettik. Miikemmel miizeleri ve arkeolojik sehirleriyle Canakkale,
Sanlurfa, Corum, Gaziantep, Izmir, Ankara ve Istanbul’u ziyaret
ettifime hala inanamiyorum. Miizeoloji, geziler icin en iyi yollar ve
miizelerin vatandaglar ve turistler icin bilincini arttirma ve onlar igin
bu siirecleri daha eglenceli hala getirme konusundaki roliinii sadece
makalelerde ve kitaplarda okumugtum. Ama bir giin miizelere gidip,
okudugum miizeleri teknolojiyle daha ilging hala getirme yollarin
kendi gozlerimle gorecegimi hayal bile edemezdim. Oradaki her
amimdan gergekten keyif aldim, bu yiizden ¢ok tegekkiir ederim. :)

Bunun yalnizca bir yaz okulu olmadigini, yaptiginizin bir mucize sa-
yilabilecegini ifade etmek isterim. Farkli iilkelerden ve kiiltiirlerden
bunca insan1 davet etmek ve aramizda kdpriiler kurmak aslinda bir
mucizeydi.

Bir¢ok insan, farkli ozelliklerimize ragmen tek grup olugumuzu
fark edip bize “Hepinizi bir arada kim davet edebildi?” diye sorduk-

larinda cevap tekti “Yunus Emre Enstitiisii”

Simdi farkls iilkelerden yakin arkadaglarim var ve caligma alanimiz
ve kariyerlerimiz hakkindaki tecriibelerimizi paylagmaya devam et-
tik. Tiirkiye’yi beraber bir kez daha ziyaret etmeye karar verdik, zira
titm bu hatiralar bu giizel iilkede yaratild1.
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Greetings from Egypt to the sunny country with its sun flowers.

Actually [ am contacting you just to say thank you for everything. The
archaeology summer school 2019 was more than amazing and useful
to me far more than I was expecting. I can not express my gratitude to
all of you for your support and generous hospitality.

As I told you before, I had that dream to visit Turkey one day and
thanks to all of you, this dream has come true. I believe that we visited
cities and archeaological places even Turks have not visited yet.. Up till
now I can’t believe that I have visited Canakkale, Sanliurfa, Corum,
Gaziantep, Izmir, Ankara, and Istanbul with their great and amazing
meusumes and archeaological cities. Actually I read only in paper and
books about museology and best ways for exhibitions and the role of
museums to raise the awareness for people and how it can be more
enjoyable for citizens and tourists as well. But I could not imagine that
one day I will enter museums and see by my own eyes using techno-
logy to make the museum more interesting that I read about. And
literally I enjoyed every single moment there, so I am so grateful. :)

Ijust want to tell you that it was not just a summer school, what you
made can be considered as a miracle. Inviting all these people from
different countries and various cultures and build bridges between all
of us was a miracle actually.

W have been asked by a lot of people that noticed we are one group
despite our different features, “Who could invite all of you together?”
..and the only answer was “It is Yunus Emre Institute”

I have now close friends from different countries, we keep sharing our
experience about our field of study and our career. We all agreed that
we have to visit Turkey all together once again as these memories have
been made in this beloved country.
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